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' NEW REVISED TEXT

INTERNATIONAL PLANT PROTECTION CONVENTION

PREAMBLE
The contracting parties,

- recognizing the necessity for international cooperd®
controlling pests of plants and plant products and in preventing
their international spread, and especially then' introduction into
endangered areas;

- recognizing that phytosanitary measures should be technically
justified, transparent and should not be applied in such a way as
to constitute either a means of arbitrary or unjustified
discrimination or a disguised restriction, particularly on
international trade;

- desiring to ensure close coordination of measures directed to
these ends;

- desiring to provide a framework for the development and
application of harmonized phytosanitary measures and the
elaboration of international standards to that effect;

- taking into account internationally approved principles
governing the protection of plant, human and animal health, and
the environment; and

- noting the agreements concluded as a result of the Uruguay
Round of Multilateral Trade Negotiations, including the
Agreement on the Application of Sanitary and Phytosamtary

~+  Measures;

have agreed as follows:

0100215172 100600 44 *
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ARTICLET .+
Purposeand responsibi'inty‘ o
1. With the purpose of securing commqn _effectlve action to
prevent the spread and mtroducnon of pests of plants and plant products
and to promote appropriate measures for theit’ control; the contracting
parties undertake to adopt the legislative, tcchm 1"and administrative

measures specified in this Conventlon and in supplementary agreements
pursuant to Article X V1.

2. Each contracting party éhall assume""}espdnsibility,' without
prejudice to obligations assumed under other international agreements,

for the fulfilment within its temtones of all rcquxrcments under this
Convention.

3. The division of responsibilities for the fulfilment of the
requirements of this Convention between member. orgamzatxons of FAO
and their member states that are contracting parties shall be in
accordance with their respective competencies.

4, Where appropriate, the provisions of this Convention may be
deemed by contracting parties to extend, in addition to plants-and plant
products, to storage places, packaging, conveyances, containers, soil and
any other organism, object or material capable of harbouring or

spreading plant pests, particularly where mtematlonal transportation is
involved.

ARTICLE H
Use of terms

1. For the purpose of this Convention, the following terms shall
have the meanings hereunder assigned to them:-
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“Area of low pest prevalence™ - an area, whether all of a coun
a country, or all or parts of several countries, as identi
competent authorities, in which a specific pest occurs at 1
which is subject to effcctlve survelllance control
measures;

“Commission” - the Comnnssxon on Phytosamtary Measura
under Article XI;

“Endangered area” - an area where ecological factors favo
establishment of a pest whose presence in the area will result in
economically important loss;

“Establishment” - perpetuation, for the foreseeable future, of a pest
within an area after entry;

“Harmonized phytosanitary measures” - phytosanitary measures
established by contracting parties based on international standards;

“International standards”‘ - international standards established in
accordance with Article X, paragraphs 1 and 2;

“Introduction” - the entry of a‘pe,st resulting in its establishment;

“Pest” - any species, strain or biotype of plant, animal or pathogenic
agent injurious to plants or plant products;

“Pest risk analysis”, - the process of evaluating biological or other
scientific and economic evidence to determine whether a pest should be
regulated and the strength of any phytosanitary measures to be taken
against it;

“Phytosanitary measure” - eny legislation, regulation or official
procedure having the purpose to prevent the introduction and/or spread
of pests;

“Plant products” - unmanufactured material of plant origin (including
grain) and those manufactured products that, by their nature or that of
their processing, may create a risk for the introduction and spread of

_ pests;
"Piams‘-hvmgplamsandpamﬁmeofme}udmgmdsmd

germplasm,;
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imiportance to the area

“Quarantine pest” - a pest of" potentlal econom1
endangered thereby and riot yet present there
distributed and being officially controlled

“Regional standards” - standards estabhshe by_.a‘ regional plant

protection organization for the gmdance of "the members of that
organization;

“Regulated article” - any plant, plant product, storage place, packaging,
conveyance, container, soil and any other organism, object or material
capable ‘of harbouring or spreading pests, ‘deemed to require

phytosanitary measures, pamcularly where mtematlonal transportation is
involved;

“Regulated non-quarantine pest” - a non-quarantme pest whose presence
in plants for planting affects the intended-use’ .of those plants with an
economically unacceptable impact and whlch is therefore regulated
within the territory of the nnportmg contractmg party, S

“Regulated pest” - a quarantme pest ora regulated non—quarannne pest;

“Secretary” - Secretary of the Commission appgmted pursuant to Article

“Technically justified” - justified on the basis of ¢onclusions reached by
using an appropriate pest risk analysis or, "Wher'ey?_épplicable, another
comparable ~ examination " and - “evaluation ™~ o___ dvailable scientific
information.

2. The definitions set forth in this Artlélé; Bémé limited to the
application of this Convention, shall not be deemed to' affect definitions
established under domestic laws or regulations of contractmg parties.

ARTICLEII -
Relationship with other international agreements

Nothing in this Convention shall affect the nghtsi-' jd.'obhganons of the
contracting parties under relevant international agrsements.

pfeéent but hot widely
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TLUTUARMICLREINVS 0 T
tignat

General prdvisions relating to the organi

arrangements for national plant prote

1. Each. contracting party shall make provision

ability, for an official national plant protection org
main responsibilities set out in this Article.

2. The responsibilities of an official national plant *protection
organization shall include the following:

(a) the issuance of certificates relating to the phytosanitary

regulations of the importing contracting party for

- consignments of plants, plant products and other regulated
articles;

(b) the surveillance. of growing plants, including both areas
under cultivation (inter alia fields, plantations, nurseries,
gardens, greenhouses and laboratories) and wild flora, and
of plants and plant products in storage or in transportation,
particularly with the object of reporting the occurrence,
outbreak and spread of pests, and of controlling those
pests, including the reporting referred to under Article VIII
paragraph 1(a);

(c) the inspection of consignments of plants and plant products
moving in international traffic and, where appropriate, the
inspection of other regulated articles, particularly with the
object of preventing the introduction and/or spread of
pests;

(d) the disinfestation or disinfection of consignments of plants,
plant products and other regulated articles moving in
international traffic, to meet phytosanitary requirements;

(e¢) the protection of endangered areas and the designation,
maintenance and surveillance of pest free areas and areas:
of low pest prevalence;

(f) the conduct of pest risk analyses;
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sedures that the
“after certification
1d reinfestation is

(g) to ensure through appropnatc
phytdsanitary | secunty of consignm
regarding composmon, subsntutlo‘,_
maintained prior to export; and -

(h) training and development of staff. .

3. Each contracting party shall make prowsmn, to the best of its
ablhty, for the following:

(a) the distribution of information within the territory of the
contracting party regarding regulated pests- and the means of
their prevention and control;

(b) research and invéstigation in the field af_piant protection;
(¢) the issuance of phytosanitary régulationS"" and

(d) the performance of such other functions as may be required
for the implementation of this Conventmn

-4, Each contracting party shall submit a descnpuon of its official
national plant protection orgamzatlon ‘and: - 'of changes in such
organization to the Secretary A contractm party shall provide a
description’ of its organizational' arrangements’ for plant protection to
another contracting party, upon requcst

' e

!
/

ARTICLE V:

Phytosanitary certxfication

L. Each contracting party shall make arrangements for
phytosanitary certification, with the objectwe of énsuring that exported
plants, plant products and other regulated artxcles and consignments
thereof are in conformity with the certifying statement to be made
pursuant to paragraph 2(b) of this Artlclc ' '

e e e e e iaia e e - s e e aEas’ G madre e me aeeen s

2, Each contracting party shall make arrangements for the issuance
mmtary certificates in conformity with the following provisions:
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(a) Inspection and other related activities leading
of phytosanitary certificates shall be carried gt
under the authority of the official national
organization. The issuance of phytosanifa
shall be carried out by public officers whq arei echnicall w
qualified and duly authorized by the official né’b al plant
protection organization to act on its behal
control with such knowledge and information®
those officers that the authorities of importing con: g
parties may accept the phytosanitary certificates with
confidence as dependable documents.

(b) Phytosanitary certificates, or their electronic equivalent
where accepted by the importing contracting party
concemned, shall be as worded in the models set out in the
Annex to this Convention. These certificates should be
completed and issued taking into account relevant
international standards.

(¢) Uncertified alterations or erasures shall invalidate the
certificates.

3. Each contracting party undertakes not to require consignments of
plants or plant products or other regulated articles imported into its
territories to be accompanied by phytosanitary certificates inconsistent
with the models set out in the Annex to this Convention. Any
requirements for additional declarations shall be limited to those
technically justified.

ARTICLE VI

. -R\egulated pests
1. Contracting parties may require phytosanitary ‘measures for

measures arc:
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(a) no more strmgent than medsures ap'pheﬂto the same pests,
if present within the temtory of 4 portmg contracting
party; and -

(b) limited to what is necessary !to" tﬂplant health and/or

safcguard the mtended use and can be“_téchmcally Justxﬁed
by the contracting party conccmcd .

2. * Contracting parties shall not rcqulre'phytosamtary measures for
non-regulated pests.

 ARTICLEVIL
Requirements in relation to imports
1. With the aim of preventing the mtroductlon and/or spread of
regulated pests into their termritories, “contracting parties shall have
sovereign authority to regulate, in accordamce with applicable

international agreements, the entry of plants and plant products and other
regulated articles and, to this end, may: .

a) prescribe and adopt phytosamtary casurcs concerning the
.importation of plants, plant proc ucts.' and other regulated
articles, including, for cxample, mspectlon, prohibition on
importation, and treatment; '

b) refuse entry or detain, or requxre treatmcnt destruction or
removal from the. territory of: the . contracting party, of
plant$,” plant products and other: regulated articles or
consignments thereof that do’ not comply with the
phytosanitary measures prescribed or adopted under
subparagraph (a);

¢) prohibit or restrict the movemcnt of rcgulated pests into
their territories; : .

d) prohibit or restrict the movcmcnt of - biological control
agents and other organisms .of - phytosanitary concem
aimed to be beneficial into their territories.
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2. In order to minimize interference with international tradé gati
contracting party, in exercising its authority under paragrap, i

(b)

(©)

(d)

(e)

legislation, take any of the measurest.
paragraph 1 of this Article unless such measyre
necessary by phytosanitary consideratio

technically justified.

Contracting parties shall, immediately upon their adoption,
publish and transmit = phytosanitary requirements,
restrictions and prohibitions to any contracting party or
partiés that they believe may be directly affected by such
measures.

Contracting partiés shall, on request, make available to
any contracting party the rationale for phytosanitary
requirements, restrictions and prohibitions.

If a contracting party requires consignments of particular
plants or plant products to be imported only through
specified points of entry, such points shall be so selected
as not to unnecessarily impede international trade. The
contracting party shall publish a list of such points of entry
and communicate it to the Secretary, any regional plant
protection organization of which the contracting party is a
member, all contracting parties which the contracting
party believes to be directly affected, and other contracting
parties upon request. Such restrictions on points of entry
shall not be made unless the plants, plant products or other
regulated articles concerned are required to be
accompanied by phytosanitary certificates or to be
submitted to inspection or treatment.

Any inspection or other phytosanitary procedure required
by the plant protection organization of a contracting party
for a consignment of plants, plant products or other
regulated articles offered for importation, shall take place
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®

(8

()

)

as promptly as . possible . thh ;due regard to their
perishability.

Importing contractmg parties, shall ;- as soon as possible,
inform the exportmg contractmg party concerned or,
where appropnate the re-exportmg contracting party
concerned, of significant instances’ of non-compliance with
phytosanitary ccrtlﬁcatlon The exportmg contracting
party or, where appropriate, the rc-exportmg contracting
party concerned, should mvestlgate and, on request, report
the result of its investigation to thc 1mportmg contracting
party concerped oo :

Contractmg parhes shall mstztute only phytosanitary
measures that are technically justified, consistent with the
pest risk involved and represent the least restrictive
measures available, and ‘resilt ‘in ‘the minimum
impediment to the international movement of people,
commodities and conveyances,

Contracting parties shall, as conditions change, and as new
facts become available, ensure that phytosamtary measures
are promptly modlﬁed or removed if" found to be
unnecessary. -

Contracting parties shall, to the- best of their ability,
establish and update lists of- rcgulated pests, using
scientific names, and make suc_' lists’ available to the
Secretary, to regional plant: proteetlon ‘organizations of
which they are members and, on request, to other
contracting parties.

() Contracting parties shall, to the best of their ability,

conduct surveillance for pests and develop and maintain
adequate information on pest status in arder to support
categorization of pesis, and for’ the” development of
appropriate phytosanitary measures; This information shall

bcmadcavaxlablcmconmnngpam:s,anmqmst.
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3. A contracting party may apply measures sp.
to pests which may not be capable of establishmeyft i
if they gained entry, cause economic damage.
these pests must be technically justified.

4, ‘Contracting parties may apply measures sp
to consignments 'in transit through their territories

measures are techmcally justified and necessary to prcvent the
introduction and/or spread of pests.

5. Nothing in this Article shall prevent importing contracting
parties from making special provision, subject to adequate safeguards,
for the importation, for the purpose of scientific research, education, or
other specific use, of plants and plant products and other regulated
articles, and of plant pests.

6. Nothing in this Article shall prevent any contracting party. from
taking appropriate emergency action on the detection of a pest posing a
potential threat to its te?ritqries or the report of such a detection. Any
such action shall be evaluated as soon as possible to ensure that its
continuance is justified. The action taken shall be immediately reported
to contracting parties concemned, the Secretary, and any regional plant
protection organization of which the contracting party is a member.

ARTICLE VIII

International cooperation

1. The contracting parties shall cooperate with one another to the

fullest practicable extent in achieving the aims of this Convention, and
shall in particular:

(a) cooperate in the exchange of information on plant pests,
particularly the reporting of the occurrence, outbreak or
spreed of pests-that -may be of immediate or potential
danger, in accordance with such procedures as may be
established by the Commission;
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R s

campaigns _for. combattmg ‘pest ‘-tl_'l_at ‘may seriously
threaten crop production and nced_mtcrnatxonal ‘action to
meet the emergencies; and

(¢) cooperate, to the extent pract1cable, ' provxdmg technical
and blologlcal mformanon necessary “for 1 pest risk analysis.

(b) participate, in- so. far as. is ﬂachcaﬁle .in.any special

2. ’ Each contracting party shall designate a contact point for the
exchange of information connected with the 1mplemcntatlon of
this Convention.

ARTICLE IX

Regional plant protection organizaﬁons

1. The contracting parties undertake to ‘coopera “with one another

in establishing régional plant protection orgamzaﬁons in appropriate
areas,

2. The regional plant protection o;gamzatm hall function as the
coordinating bodies in the areas covered, shall*par clpate in- various
activities to achieve -the objectives of: this. ConVcntmn and, where
appropriate, shall gather and disseminate information; .- -

3. The regional plant: protectxon orgamzatlons shall ‘cooperate with
the Secretary in achieving the objectivés of the € ventxon and, where
appropriate, cooperate with the Secrctary .and thc .Commission in
developing international standards. ‘

4. The Secretary will convene regular Tec “Consultatlons of
representatives of regional plant protection orgamzahons to

(2) promote the development-and usc of rel

cy@t international
standards for phytosanitary mcasurcs ind -

(b) encourage inter-regional coop""
harmonized phytosanitary measures: for:
and in preventing their spread and/Ot.mtroductlon

0 in promoting
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e _ __ARTICLEX . .

Standards &

1. The contracting parties agree to cooperate in t & lopmcnt of
international standards in accordance with the procedu
Commission.

2. International standards shall be adopted by the Comhgj

3. Regional standards should be consistent with the principles of
this Convention; such standards may be deposited with the Commission
for consideration as candidates for international standards for
phytosanitary measures if more broadly applicable.

4. Contracting parties should take into account; as appropriate,
international standards when undertaking activities related to this
Convention.

ARTICLE X1

Commission on Phytosanitary Measures

1. Contractmg parties agree to establish the Commission on
Phytosanitary’ Measures within the framework of the Food and
Agriculture Organization of the United Nations (FAO).

2. The functions of the Commission shall be to promote the full
implementation of the objectivés of the Convention and, in particular, to:

(a) review the state of plant protection in the world and the
need for action to control the international spread of pests
and their introduction into endangered areas;

(b) establish and keep under review the necessary institutional

" arrangements and procedures for the development ‘and

adoption of international standards, and to adopt
international standards;
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(c) establish rules and proeedu'r'es'_}_ forthe resolution of
disputes in accordance with Article XIII; .

(d) establish such subsidiary bodies ""f the Commlssxon as

may be necessary for the proper xmplemcntatlon of its
functions; .

(¢) adopt guidelines regarding the recogmtlon of regional
plant protection organizations;

(f) establish cooperation with other rel'eﬁxit international
organizations on matters covered’ by th1s Conventxon

(g) adopt such recommendations for the lmplementatlon of the
Convention as necessary; and

(h) perform such other functions a_sml’ay“"l__)’e.necessary to the
fulfilment of the objectives of this Convention.

3. Membership in the Commission shall be open to all contracting
parties.
4, Each contracting party may be represented at sessions of the

Commission by a single delegate who may be. accompanied by an
alternate, and by experts and advisers. Alternates, experts and advisers
may take part in the proceedings of the. Commission but may not vote,
except in the case of an alternate who is duly authorxzed to substitute for
the delegate,

5. The contracting parties shall make: every effort to reach
agreement on all matters by consensus. If all efforts to. teach consensus
have been exhausted and no agreement is reached, the decision shall, as a
last resort, be taken by a two-thirds majority of the -contracting parties
present and voting.

6. A member organization of FAO that is a contractmg party and
- the member states of that member organization:-that are contracting
1 exercise their membership rights and ful i their membership
% accordance, mutatis mutandis, witlr. the’ Constitution and
of FAQ.

General
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7. The Commission may adopt and amend, as requj
Rules of Procedure, which shall not be inconsistent with i
or with the Constitution of FAO.

8. The Chairperson of the Commission shall cdpy
regular session of the Commxsswn

© N,
9. Special sessions of the Commission shall be con

Chairpérson of the Commission at the request of at least one-third o its
members.

10. The Commission shall elect its Chairperson and no more than
two Vice-Chairpersons, each of whom shall serve for a term of two
years.

ARTICLE X1I

Secretariat

1. The Secretary of the Commission shall be appointed by the
Director-General of FAQ,

2. The Secretary shall be assisted by such secretariat staff as may
be required.

3. The Secretary shall be responsible for implementing the policies
and activities of the Commission and carrying out such other functions as
may be assigned to the Secretary by this Convention and shall report
thereon to the Commission.

4, The Secretary shall disseminate:

(a) international standards to all contracting parties within s1xty
" days of adoption;

(b) to all contracting parties, lists of points of entry under
Article VII paragraph 2(d) communicated by contracting
parti.es;
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(¢) lists of regulated: pests’ whose “entry :is -peohibited of
referred to in Article 'VII paragraph; (i) to all contracting

parties and regional plant protection organizations;

(d) information received from _contracting parties on
phytosanitary requirements, restrictions and prohibitions
referred to in Article VII paragraph 2(b), and descriptions
of official national plant protegtion organizations referred
to in Article IV paragraphi 4. "~

5. The Secretary shall provide translations mthc official languages
of FAO of documentation for meetings of the Commission and
international standards.

6. The Secretary shall cooperate with regional plant protection
organizations in achieving the aims of thc-Convexitifqn.

)

ARTICLEXII
Settlgxﬂe’ﬂt_'of dis’pﬁte&- o '
1. If there is any dispute regarding the interp ‘tétioh»'or application
of this Convention, or if a contracting party considers: that any action by
another contracting party is in coriflict with the obligatians of the latter
under Articles V and VII of this Convention, ‘especially regarding the
basis of prohibiting or restricting the imports-of pl ts, plant products or
other regulated articles coming from its territories, the contracting parties
concerned shall consult among themiselves. as’' soon as-possible with a

view to resolving the dispute.

2. If the dispute. cannot be resolved by the ‘means referred to in
paragraph 1, the contracting party or parties concerned may request the
Director-General of FAO to appoint a committee: of experts to consider
the question in dispute, in accordance with rules and procedures that may
be established by the Commission.. B
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concerned. The report may also be submitted, upon its request, _
competent body of the international organization responsible for
resolving trade disputes.

4, The contracting parties agree that the recommendations of such a
committee, while not binding in character, will become the basis for
reriewed consideration by the contracting partu:s conccrncd of the matter
out of which the disagreement aros€. ‘

5. The contracting parties concerned shall share the expenses of the
experts.
6. The provisib‘ns of this Article shall be complementary to and not

in derogation of the dispute settlement procedures provided for in other
international agreements dealing with trade matters.

ARTICLE XIV
Substitution of prior agreements

This Convention shall terminate and replace, between contracting
parties, the International Convention respecting measures to be
taken against the Phylloxera vastatrix of 3 November 1881, the
additional Convention signed at Berne on 15 April 1889 and the
International Convention. for the Protection of Plants signed at
Rome on 16 April 1929. e
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ARTICLE XV

Territorial applicaitibn- ,
1. Any contracting party may at the time of ratification or
adherence or at any time thereafter communicate ta the Director-General
of FAO a declaration that this Convention shall extend to all or any of
the territories for the international relations of which ‘it is responsible,
and this Convention shall be applicable to all territories specified in the
declaration as from the thirtieth day after the receipt of the declaration by
the Director-General.

cated to the Director-
General of FAQ a declaration in accordance with paragraph 1 of this
Article may at any time communicate a further declaration modifying the
scope of any former declaration or termiriating the application of the
provisions of the present Convention in respect of ‘any. territory. Such
modification or termination shall take effect as from' the thirticth day
after the receipt of the declaration by the Director-General.

3. The Director-General of FAO shall inform all contracting parties
of any declaration received under this Article. - ‘

ARTICLEXVI
Supplementary ag'reéme'x'i't:_s}" . .
1. The contracting parties may,_ fo;‘-thé_pl{qi?)_,éé;@f ‘meeting special
problems of plant protection which need partlculax at;gnﬁon or action,
enter into supplementary agreements. , Such: - agreements. may be
applicable to specific regions, to specific pests;, tq-\gp.éc.iﬁc plants and
plant products, to specific methods of international transportation of

plants and plant products, or otherwise supplément'th"efp_rovisions of this
Convention.

eaéan party concerned after acceptance in-accordance with the

provisions % the supplementary agreements concerned:



2384

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

3. Supplementary agreements ‘shall promote the A 2 ﬂﬁ"s,
Convention and shall conform to the principles and pfovi§ions of th

Convention, as ‘well as to the principles of trapsgdrency, non-
discrimination and the avoidance of disguised restrict articularly

on international trade. /
s
—lee 2
ARTICLE XVII
Ratification and adherence
1. This' Convention shall be open for signature by all states until 1

May 1952 and shall be ratified at the earliest possible date. The
instruments of ratification shall be deposited with the Director-General
of FAO, who. shall give notice of the date of deposit to each of the
signatory states,

2. As soon as this Convention has come into force in accordance
with Article XXII it shall be open for adherence by non-signatory states
and member organizations of FAO. Adherence shall be effected by the
deposit of an instrument of adherence with the Director-General of FAO,
who shall notify all contracting parties.

3. When a member organization of FAO becomes a contracting
party to this Convention, the member organization shall, in accordance
with the provisions of Article II paragraph 7 of the FAO Constitution, as
appropriate, notify at the time of its adheérence such modifications or
clarifications to its declaration of competence submitted under Article II
paragraph 5 of the FAO Constitution as may be necessary in light of its
acceptance of this Convention. Any contracting party to this Convention
may, at any time, request a member organization of FAO that is a
contracting party to this Convention to provide information as to which,
as between the member organization and its member states, is
responsible for the implementation of any particular matter covered by
this Convention. The member organization shall provide this information
within a reasonable time.
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ARTICLE XVIII E
Non—contracting parties_

The contracting parties shall. encourage any statc OF me; ber organization
of FAQ, not a party to tlus Conventlon, to accept 'Convention, and
shall encourage any non-contractmg party apply phytosanitary

measures consistent with the provisions of fhxs Convention and any
international standards adopted hereunder. ‘

?

ARTICLE XTX .
Languages Lo
1. The authentic languages of this Conventr -'ff"s'ha.l:l‘ be all official
languages of FAO. . :
2. Nothing in this Conventlon shall be constmed as requiring

contractmg parties to provide and to publish. documents or to provide
copies of them other than in the Ianguage(s) of the contractmg party,
except as stated in paragraph 3 below.

3. The following documents shall be inat least one of the official
languages of FAO: , b

() information provided according to Am"c'lc"IV paragraph 4;

(b) cover notes giving bxbhographlcal data on documents
transmitted according to Article VII paragraph 2(b);

(c) information provided according to. Artlclc VI paragraph
2(b), (), (i) and (); .

(d) notes giving bibliographical data and: a short summary of
relevant documents on information: provxdcd according to
Article VIII paragraph 1(a); -

{e) requests. for. information from contact pomts as well as
replies to such requests, but not mcludmg any - attached
\chments
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meetings of the Commission. /-

ARTICLE XX

Technical assistance

assistance to contracting parties, especially those that are developing
contracting parties, either bilaterally or through the appropriate
international organizations, with the objective of facilitating the
implementation of this Convention.

ARTICLE XXI

Amendment

1. Any proposal by a contracting party for the amendment of this
Convention shall be communicated to the Director-General of FAO.

2, Any proposed amendment of this Convention received by the.
Director-General of FAO from a contracting party shall be presented to a
regular or special session of the Comimission for approval and, if the
améndment involves important technical changes or imposes additional
obligations on the confracting parties, it shall be considered by an
advisory committee of specialists convened by FAO prior to the
Commission.

3. Notice of any proposed amendment of this Convention, other
than amendments to the Annex, shall be transmitted to the contracting
parties by the Director-General of FAO not later than the time when the
agenda of the session of the Commission at which the matter is to be
considered is dispatched.
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4. - Any such proposed amendment of this’ Convcntlon shall require
the approval of the Commission and shall come itito: force as from the
thirtieth day after acceptance by two-thuds of the contractmg parties. For
the purpose of this Article, an mstrumcnt deposnﬂd by a member
organization of FAO shall not be counted as additioial to those deposited
by member states of such an organization. -

5., Amendments involving new. obhgatlons for.t:ontmctmg parties,
however, shall come into force in rcspect of each:contracting party only
on acceptance by it and as from the thlttlcth day-affer’ such acceptance,
The instruments of acceptance of amcndmcnts inve lvmg new obligations
shall be deposited with the Director-General of FAO, who shall inform
all contracting parties of the recexpt of acceptance and the entry into
force of amendments. . .

6. Proposals for amendments to. the model phytosanitary
certificates set out in the Annex to this Convcntlon'- shall be sent to the
Secretary and shall be considered for approval ‘By. the Commission.
Approved amendments to the model phytosanit rtlﬁcates set out in
the Annex to this Convention shall become effective ninety days after
their notification to the contractmg parties by_thc.Secretary

7. For a period of not more than twelv"” months from. an
amendment to.the model. phytosamtary ccrtlﬁcatcs set’ out in the Annex
to this Convention becoming effective, the. prqkus version of the
phytosanitary certificates shall also be legally val{d for the pmpose of
this Convention.

ARTICLE ’

Entry. into force -
As soon as this Convention has been ratified by three signatory states it
shall come into force among them. It shall come into:force for cach state

"or member organization of FAQ ratlfymg or. adhcrin théreaftcr from the
date of deposit of its instrument of ratification or adlierence.
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ARTICLE XXIIT

Denunciation

1. Any contracting party may at any time give notice of
denunciation of this Convention by notification addressed to the
Director-General of FAO. The Director-General shall at once inform all

contracting parties.

2. Denunciation shall take cffect one year from the date W
of the notification by the Director-General of FAO. T
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» ANNEX
Model Phytdsanitary Certificite ="
N " No.

Plant Protection Orga_nlzaticﬁ of __ o o . -
TO: Plant Protection Organization(s) of - -

. Description of Consignment
Name and address of exporter: PN SO
Declafed name and address of consignee:
Number and description of packages: __
Distinguishing marks: :
Place of origin: ' ‘
Declared means of conveyance:
Declared point of entry: .
Name of produce and quantity declared:
Botanical name of plants: i

This is to certify that the piants, plant products-or. cther regulated articles
described herein have been inspected’ and/or tested: aceording to approprate
official procedures and are considered to be fres. from the quarantine pests
specified by the Importing contracting’ party ‘and .to confarmn with the current
phytosanitary requirements of the importing contracting patty, including those for
regulated non-quarantine pests. o

They are deemed to be practically free from other pe§fs.?_' T
Il. Additional Declaration =

il Disinfestation andlor Disinfection Treatmant
Date Treatment Chemical (active ingredient)
Duration and temperature . : .
.Concentration
Additional information

Place of issue
(Stamp of Organization) Name of authorized officer
Date

. ik$§9_nature),

No financial liability with respect to this cénlﬂpata-shali.'éftééhi'w '
-(name_of Plant' Protection Organization). or to-“any.‘of . its officers or
represemtatyes.”

R
* Optional @d‘
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Plant Protection Organization 1
of (contracting
TO: Plant Protection Organization(s)

of . : (contracting party

1. Description of Consignment
Name and address of exporter:

Declared name and address of consignee:

Number and description of packages:

Distinguishing marks:

Place of origin:

Declared means of conveyance:

Declared point of entry:

Name of produce and quantity declared:

Botanical name of plants:

This Is to certify that the plants, plant products or other regulated articles

described above . _ were imported into (contracting party of re-
export) from (contracting party of origin) covered
by Phytosanitary Certificate No. , *original O certified true copy O of

which is attached to this certificate; that they are packed O repacked O in
original O *new O containers, that based on the original phytosanitary certificate
O and additional inspection O, they are considered to conform with the current
phytosanitary requirements of the importing contracting party, and that during
storage in __ (contracting party of re-export}), the consignment
has not been s}lb]eptgd to the risk of infestatian or infection.

.....

* Insert tick In abproprlate’ 'De..b.oxé“si

" li. Additional Declaration
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lil. Disinfestation and/or Dt;lnfdéﬂpd#fa‘athcm
Date Treatment _ Chemical (active ingredient)__ _
Duration and temperature

- Concentration

Additional information

Place of issue ___
(Stamp of Organization) Name of authorized officer ___
' Date -

* (Signature)

No financial iiability with respect to this certificate. shaﬂattach to
(name of Plant Protection Organization) or-to: any of its officers or
representatives.” ' .

** Optional clause
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NEO ANAGEQPHMENO KEIMENO
AIEONHX ZYMBAZH MNPOXTAZIAY ®YTQN
MNPOOIMIO

Ta oupBarAdueva uépn,

- avayvwpifovtag v avdykn diebvolg ouvepyaoiag
yla Tov éAeyX0 TwV opyaviouwv mou sival stuBhapeic
yla Ta uUTA | Ta PUTIKAG Tipotévta Kat yia tnv medAnyn
g diebvouc d1ddooNg Toug, BIWS TNV EL0AYWYN TOUC
og utid Kivduvo TIEPIOXER,

- avayvwpifovtag &t Ta uToUyEloVoUIKA HETpa TPE-
el va gival TEXVIKWE SikatoAoynuéva, dlapavn Kat dev
npénel ya spapudlovrtal he TedMo mnou va anoTeAe( eite
péoo aubaipetng N adikatoAdyntng didkplong eite ou-
YKaAuppévou Tieploplapoy, 13iwg oto dlebvég gundplo,

- emOupwvTag va eEaoc@alicouv 1o 0TEVS CUVTOVIOUS
TWV OXETIKWV HETPWV,

- eMBUPWVTAG va apéxouy éva mAaiolo yia v avd-
TTUEN Kal TNV QAPPOYN EVAPUOVIOUEVWV PUTOUYELD-
VOUIKWV UETPWV KAL TNV eKMAVNON OXETIKWV dlEBVWV
TPOdLaYPAPWY,

- AauBdvovtag utdym TIG dleBVWG EYKEKPIUEVEG ap-
XEQ Tou SIEMOUV TNV MPOOoTAC(a TNG UYE(ag TWV PUTWY,
TWV avepwWNwv Kat Twv Wwv Kat Tou TEPIRBAANOVTOC,
Kat

- ONUEIWVOVTAG TIC CUNPWVIES TIoU §Xouv ouvaplei wg
arnotéAeoua Twv MoAupepwv Eumopikdv Alampayuatey-
oswv Tou MNipou tng Oupouyoudng, cuunepAauBavo-
pévng e Supgwviag yia tnv Epapuoyn YYEIOVOUIKOV
kat dutolyelovoukwv MEtpwy,

ouuewWvNnoav wg e&Na:

APOPO |
SKoTdg Kal euduvn

1. Me okomd tnv e£ao@AALoN KOIVAG Kal AMOTEAECUA-
TIKAG dpdong yia v EdAnyn g diddoong Kat eloa-
YWYNC opyaviouwv Tou sival emuBAaBeic yia ta utd Kat
TA QUTIKA TIPOIGVTA, Kal TNV TPowdnon Twv KatdAAnAwyv
METPWV Yla TOV EAEYXO QUTWY, TA CUUBAAASUeva ugpn
avalauBdvouv Tnv UTIOXPEWOT va UIOBETHCOUV Ta VO-
MOBETIKG, TEXVIKA KAl SIOIKNTIKG HETPA TIOU TIPOOdLOPI-
Covtal oTnv napovdoda SUuBAcn Kal 08 CUUTIANPWHATIKESG
ouupwvieg Bdoel Tou Apbpou XVI.

2. K&be oupBarduevo pépog 6a avalaupdvel thv
€UBUvn, ue TNV ETIPUACEN TWV UTIOXPEWOEWV TIOU EXEL
avaldBet Bdoest AAAwV SIEBVWV CUUPWVLWY, TNG EKTIAR-
PWONG eVTOC TWV £3APWV TOU OAWV TWV ATAITHOEWV
g mapovoag ZuuBaong.

3. H katavoun eubuviv yla Tnv eKMARPWon Twv anat-
TAoEwv NG mapovoag ZUuRAoNg METAEU TWV Opyavi-
OMWV-UEAWV Tou Opyaviopou Tpoopiuwv kat Mewpyiag
(FAO) Kal TwV KPATWV-UEAWV TOUG ToU eival oupBaA-
Adueva pgpn Oa yivel oUupwva Ye TIG avtioTolxeg ap-
podIOTNTEG TOUG.

4.0mou apudlel, ot datdEelg Tng mapovcag ZUURaong
uropel va Bswpnbolv and ta ocuuBaridusva uépn Oti
ekteivovtal ektég and ta QUTA Kat Ta QUTIKA TPoTo-
VTQ, O AmMoBNKeUTIKOUG XWPOUG, CUCKEUAO(a, METAPOP],
EUTIOPEUMATOKIBATIA, XWUA ) AANO 0pYaVvIoud, AVTIKE(-
pevo 1 UAIKS Tou umopsel va Tieptéxel ) va JeTadwost
emPBAaBeic yia ta uUTA opyaviououg, 13{wg dtav eumAE-
Ketal Slebvng uetapopd.

APOPO I
Xpnon dpwv

1. Ma Toug okotoUg Tng mapoUcag ZUuPRAoNG, ol ako-
AouBolt dpot Ba £€Xouv TIG AVTIOTOLXEG EVVOLEG:

dleploxn XaunAig emikpdtnong empBAaBwWv opyavi-
OMWV» - TIEPLOXN, aveEdptnTa av apopd oAdkAnen T
XWPEA, TMAMA XWPag, f} To oUVOAO N TUAMATA TEPLO0O-
TEPWV TNC MIaC XwPWv, ONwe mpoodlopifetal and TIg
apuddleg apxég, oTnv oroia supavileTal £vac Cuyke-
KPWEVOS eTIBAARNG 0pYavIoUdg og XaunAd enineda Kat
n oroila emdEXETAL AMOTEAEOUATIKA HETPA £MIBAEYNG,
e\éyxou N ekpilwong.

«Emutpomm)» - n Emtporm dutolysiovoulkwv Métpwy
rou 1Bdpuetal Bdoet Tou Apbpou XI.

«YTié kivduvo meploxn)» - meploxn Omou oL OIKOAOYIL-
kol mapdyovteg euvoouv Tnv eykatdotaon empBAaBoug
opyavioupoU 1 mapoucia Tou otolou oTnv mieploxn 6a
ETUPEPEL OIKOVOUIKWC ONUAVTIKY {nuia.

«EykatdoTtaon» -d1alivion, oTto TPORAETOUEVO UEN-
Mov, erpBAaBous opyaviopou oe dia meplox META TNV
£(0036 Tou.

«Evapuoviouéva pUTOUYEIOVOUIKA HETPA» - PUTOUYELO-
VOUIKA uétpa Tou Beortiifouv ta cuuBaiAdueva ugpn
Bdoel dlebvwv Podlaypapwy.

«AleBveiq mpodlaypapég» - dlebveig mpodlaypapég
rou Beomiovtal oUupwva pe to Apbpo X, mapdypagot
1kat 2.

Eloaywynhp - eiloodog empBAaBolc opyaviouou n omola
KATaAAYEL O0TNV eykatdoTtaon Tou.

<ETRAaBNg opyavioude» - KdBe eidog, oTélexog 1 BLO-
TUTIog PUTIKOU, {wikoU 1) taBoydvou mapdyovTta Tou
sival eruBAafAg yia ta gutd ) Ta QUTIKA TIpoidvTa.

«AvdAuan kivduvou emBAaBousg opyaviouous - n dtadi-
kaola agloAdynong Twv BIOAOYIKWOV 1] AAAWV ETILOTNUO-
VIKWV KAl OIKOVOUIKQWV evdeiEewy yia va rnpoadloptotel
av évag emuBAapng opyavioudg mpnet va pudbuLoTel kat
™V £VTaon TwV QUTOUYEIOVOUIKWOV METPWY TIOU TIPEMEL
va An@Oouv katd autou.

«OUTOUYEIOVOUIKG HETPO» - KABE vouoBeaia, Kavovi-
ouég ) enionun dadikacia mou arookotmel oTnv MEo-
ANUn e sloaywyne kayn diddoong tTwv emBAaBwv
0PYQVIOU®V.

«DUTIKA TIPOIOVTA» - UN KATAOKEUAOUEVO UNIKO QUTL-
KNG TPOEAEUONG (CUUTMEPINAUBAVOUEVWY TWV KOKKWV)
KAl KATAaoKeuaougva mpotldvta ta omnoia, ek pUoswsg
N €€ ene€egpyaoiag, urnopsel va dnuUioupynoouv Kivduvo
eloaywyng Kat 31ddoong eBAABWY OPYAVIGUWV.

«®OUTd» - Lwvtavd QUTA Kal TUAPATA AUTWY, CUUTE-
PINAUBAVOUEVWV TWV OTIOPWY KAl TWV OTIEPUOTAACUA-
TWV.

«ATiopovwuévog emBAABnS opyaviouds» - ermBAARNC
0PYQAVIOUOG UE EVOEXOUEVT OIKOVOIKY onuaacia yla tnv
TEEPLOXA N oTtoia Kivduvelel and auTtdv Kat oTnv orola
dev eival akdun mapwv, 1 eival mapwv al\d dev €xel
eEamwOel supgdwg Kal Bpioketal und anoteAeouatikd
enionuo é\eyxo.

Jleplpepelakég MPodlaypaPEs» - MPodlaypapEg mou
Beomilel évag mepupepelakde opyavioude npootaciag
QUTWV Yla TNV KaBodAynon Twv PEAWY TOU &V ASYw
opyaviouou.

«PuBulduevo £idog» - omolodNroTe PUTO, PUTIKO
TPOTJV, anobnKeuTIKOG XWPOG, CUOKEUAOIa, HETAPO-
Pd, EUTIOPEUMATOKIBWTIO, XWUA Kat AANOG 0pyavioudg,
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QVTIKEMEVO 1 UAIKGS TIoU Urtopel va TiepLéXEL ) va JeTa-
dwoel emPBAapeic yia ta Qutd opyaviopoug, To omoio
Bewpeital Tt anatrrel putolyelovoulkd YETPQ, 1Biwg
otav sunAékeTal dlebving uetapopd.

«Publduevog un armopovwuévog smpBAaBAC opya-
VIOUOG» - un armopovwuévog emBAABng opyavioudg n
riapouaia Tou ormoiou oe QuUTA TPOg PUTEUOT emnEedlsl
TNV TIPOTEIVOUEVN XPNOT TWV PUTWV AUTWV UE OIKOVO-
MIKWG MN ATTOdEKTH ETHMTWON, 0 OMoI0g WG €K TOUTOU
pubuiletal evtdg Tou £3GPOUG TOU CUUBAAASUEVOU UE-
POUC TIOU KAVEL TNV EL0AYWYD.

PubuZduevog emBAaBS opyaviouds» - ATIOUOVWUE-
vog eBAABNG opyavioudg 1 puBUIZONEVOG [N ATIOMO-
VWUEVOG eMIBAARNG 0pYAVIOUOG.

«pauuatéac» - o Mpauuatéag t™ng Ertpornng mou
dlopiletal ouppwva pe to Apbdpo XII.

«TEXVIKWG BIKALOAOYNUEVO» - Blkalohoynuévo Bdosl
OUMTIEPAOUATWY Ta oTtoia £EAXBNOCAvV XPNOIOTIOLVTAG
TNV KATAMNAN avdiuon KivdUvwv emiBAABWOV opyavi-
oUWV 1, Ortou LoxUel, AAAN ouykpiown eEétaon kat aglo-
ASYNon Twv S1a880IUWV ETICTNUOVIKWY TIANPOPOPLWV.

2. O1 optopol mou napatiBevtal oto napdv Apbpo,
ol ottoiol meplopifovtal oTNV EPApUOYN NG apouoag
SUppaong, dev Bewpseitatl 4Tt ernpedlouv Toug oploUoUs
rou BeoTtioTnkav BAoel eyXWPLWV VOUWV 1) KAVOVIOUWOV
TWV CUMBAAASUEVWV LEPWV.

APOPO Il
Sxéomn pe dAAeg diebveic ouppwVieg

Kavéva onueio g mapodoag ZUuBaong dev ernpedlel
TA JIKAIWUATA KAL TIG UTIOXPEWTELG TWV CUUBAAASUEVWY
MEPWV BATEL OXETIKWY CUUPWVLOV.

APOPO IV
Mevikég SlaTAEEIG OXETIKA UE TIC OPYAVWTIKEG
puBuioEeIg yia TNV EBVIKA TPOOTACI(A TWV PUTWV

1. K&6e oupBarlduevo uépog Ba ppovtioel, 0To uETpo
TWV SUVATOTATWY TOU, Yla Tnv (dpuon emionuou £6vikou
opyaviopoU mpooTtaciag puTwy, o ornoiog Ba Exel TIg
Baaoikég eubulveg Tou opiCovtal ato napdv Apbpo.

2. Ol UTIOXPEWOTEIC TOU EMIONUOU £OVIKOU 0pyaviouou
MPoOoTAc(ag PUTWV TEPIANAMBAVOUV TIG AKOAOUBEG:

(a) ékd00T TILIOTOTOTIKWY TIOU ApopoUV TOUG PUTOU-
YELOVOUIKOUG KAVOVIOUOUG TOU GUUBAAAGUEVOU UEPOUG
TIOU KAVEL TNV E10AYWYN YIA ATIOOTOAEG PUTWV, PUTIKWV
MPOTOVTWV Kat AANWV puBULLOUEVWV EIBWY,

(B) emiBAeYn TwWV AvaMTUCOOUEVWY PUTWYV, TOCO OTIQ
rieplox€g und kaAliépyela (MeTagl dAAwv o aypoug,
PUTEES, PUTWPLA, KATIOUG, BEPUOKNATILA KAl EpYACTAPLA),
600 Kat Tnv dypla XAweida, Kat TwV QUTWV KAl PUTIKOV
TPOIOVTWYV ToU elval og anodnKeuon N utd YETAPopPd,
1d{wg pe oKoMd TNV KATAYPAPH NG EMPAVIONG, TOU
Eeomdopatog Kat Tng 31ddoong eTBAARWY OPYAVIOU®Y,
Kal Tov €Aeyxo Twv ev AOyw eTBACBWY OPYAVIOUWY,
ouuriep\auBavousvng TG KaTaypagng mou avapépetat
oto Apbpo VIl mapdypapog 1 (a),

(Y) emBewpnon AMOCTOAWY PUTWV KAl PUTIKWV TIPOI-
Ovtwv og dlebvi KukAoopia kal, érou apudlel, -
Bewpnon AAAwv pubUlSuEVWVY EWBWY, 18{WC e oKoTd
TV MESANYN g sloaywyng kay/f diddoong etuBAapwv
0PYQAVIOUWY,

(3) amonapaacitwon 1} anoAUuavon arnooToOAWY GUTWV,
PUTIKQV TIPOTOVTWV Kat AANwV puBOUEVWY EBWV OE

d1ebv KUKAopopia, WoTe va mMAnpouvtal ol pUTOUYELD-
VOUIKEG TIPOdIaypaPEg,

(e) mpooTacia utd Kivduvo TEPLOXWV KAl TOV TPOO-
dloplopd, Tn dlathpnon Kat enomnteia MePLOXwWv Aveu
eMPBAABWV OPYAVIOUWY KAl TIEPIOXWY XAUNANG ETIKPA-
TNong emPBAABOV OPYAVIOUWY,

(oT) dlevépyela avalloewv Kivduvou emiBAaBwv op-
YAVIOUWV,

(0) eEaopdAion, péow KAtdAAnAwv dadikaowwy, Tt n
(PUTOUYELOVOUIKA A0(PAAEL ATIOOTOAWY HETA TNV TILOTO-
rioinon og oxgon pe TN oUvBeoN, TNV UMOKATACTAOT) KAl
TNV enavanapacitwon diatnesital mpw v eEaywyn,
Kal

(n) ekmaidsuon kat EENEN TPOCWTIKOU.

3. KdBe oupBarlduevo uépog Ba @povTiosl, 0To UETPO
TWV SUVATOTATWY TOU, Yla Ta e&NG:

(a) davoun mMAnpo@oplwv evtdg Tou £3APOUg Tou
OUMBAASUEVOU HEPOUG OXETIKA PE Toug puduildue-
voug smiBAaBeic opyaviopoug Kat ta péoa mpeoAneng
Kal EAEYXOU AUTWV,

(B) MeAETN Kal épguva OTOV TOUEA TNG MPOOTACIAQ
TWV QUTWV,

(Y) ékdoon PUTOUYEIOVOUIKWV KAVOVIOUWV, KAl

(3) extéAleon AAWV AELTOUPYLWV TIOU anattouvTatl yia
™v epapuoyn ™e napolvoag ZUupaong.

4. K&6e oupBaArlduevo uépog Ba uttoBdAel meptypagn
Tou emnionuou £6vikoU opyaviopou TpooTaciag puTwv
TOU Kal TwV UETAROAWY, TOU opyaviouoU autol OTo
Moauuatéa. Kébe oupBarlduevo uépog Ba mapéxet
TIEPLYPAPN TWV OPYAVWTIKWY pubuioewv Ttou yia thv
npootacia Twv PUTWV o AAAO GUPBAAASuUEVO UEPOG,
av Tou {nNtneel.

APOPO V
dutolyelovouikn Tiatomnoinon

1. K&Be oupBaiiduevo uépog Oa @povrtioel ya v
(PUTOUYEIOVOUIKY TILOTOTIOMON, e OKOTIO va Slaopaliost
O1L Ta e€aydueva euTd, eUTIKA poldvTta kat dANa pub-
wZdueva eidn kat oL arnooToAEG AQUTWY CUPMOPPWVOVTAL
he TN dNAwon moTtomoinong mou yivetal oUuPwva ue
v napdypago 2 (B) Tou rapdvtog Apbpou.

2. Kdbe ouppariduevo pépog Ba gpovtiosl yia thv
£KS00N PUTOUYELOVOUIKWY TILOTOTIOINTIKWY CUUPWVA |E
TIC akOAouBeg dlatdtelc:

(a) H etuBewpnon kat AANEG OXETIKES dpaAoTNELO-
T™NTEG oV 0odnyouv oTNnV £KS00N PUTOUYEIOVOUIKWY
TILOTOTOINTIKWV Ba ekTeEAOUVTAL VO ME TNV EEOUALO-
d4Tnon tou eniionuou £BvikoU opyaviouou mpoataciag
QUTWV. H ékd00M QPUTOUYEIOVOUIKWY TILOTOTIONTIKOV
0a yivetal and dnudotoug urntaAAnAoug Tou dladé-
TOUV TEXVIKA TipoodvTa Kat Exouv eEouclodotndei and
Tov erionuo £6vikd opyavioud mpootaciag eUTWV
yla va evepyoUv €K MEPOUC TOU Kal uttd Ttov EAeyXd
Tou Kal 8a diati@svtal otoug ev Adyw umaAAhAoug
Ol YVWOELG KAl TANPOPOPIEG WOTE Ol APXEG TWV OUM-
BaAASueEVWV UEPWV EI0AYWYAG VA aAmodgxovtal ta
(QUTOUYELOVOMIKA TILIOTOTIOINTIKA PE EUTIOTOCUVN WG
agiérota syypaga.

(B) Ta putoUyelovouikd moTononTikd, i T NAEKTPO-
VIKA 100dUvapd toug dtav eivat anodsktd and To oup-
BaAAduevo uépog sloaywyng, 6a diatunwvovtal Baost
TWV UModelyudTwy Tou Tieptéxet To Mapdptnua g na-
pouoag ZuupRaong. Ta rmuotomomnTikd autd 8a mpénet va
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OouUTANPWvVoVTAl Kal va ekdidovtat Aaupdvovtag undyn
TIC OXETIKEG dlebvelg TPodIaypaPES.

(y) Ot un ruotoTmomnuéveg HETABOAEG 1) Slaypagpég Ba
QKUPWVOUV TA TILOTOTOINTIKA.

3. Kdbe oupBarlduevo uépog avalauBdvel tnv uro-
XPEwon va unv anattel Onwe ol anooToAES QUTWV N
PUTIKQOV TIPOTOVTWV 1 AAWV puBulOuEVWwY EIOWV TIOU
elodyovtal ota £d34en tou cuvodevovTal and QuUToU-
YEIOVOUIKA TioTornonTikd rou dev eivat oupBatd ye ta
urodeiyuata mou napatibevral oto Mapdptnua g ma-
pouoag ZUupacong. Ot Tuxdv analthoelg yia mpoodeTeq
dnA\woelg Ba ieplopifovTal og AUTEE oV sival TEXVIKWG
SIKALOAOYNUEVEG.

APOPO VI
PuBuiléuevol etuBhaBeic opyaviouol

1. Ta oupBaAASueva pgpn UMopel va anatthoouv Qu-
ToUyelovoukd pétpa yla anoupovwuévoug emiBAapeiq
opYaviopoug Kal pUBUIIOUEVOUG UN ATIOMOVWUEVOUG
eruBAapeic opyaviopoug, ue v mpounddeon 4t ta
péTpa autd:

(a) dev Ba eivat auotnpdTepa and ta YEtpa mou LoxUouv
yla Toug (Bloug emBAaBeic opyaviououg, av umipxav oTto
£5apog Tou cuPBaA\SuevoU PEPOUG EI0AYWYNG, Kal

(B) 6a meplopiCovtal ota anapaitnra ya tnv npoota-
ola g vyeiag putwv Ka/f ™ dla@UAagn TN MPOTEWVS-
MEVNG XPNONG Kal Urmopouv va SIKAloAoynouv TEXVIKKG
amnd 1o ev AOYw OUUBAAASUEVO UEPOG.

2. Ta oupyBarAdueva pépn dev Ba analtodv Qutol-
YEIOVOUIKA UETPA Yia un puduilduevoug eruBAaBeic
opyaviopoug.

APOPO VII
Anatthoelg OXETIKA PE TIG EIOAYWYEQ

1. Me okomd va mpoAngdei n eloaywyn kay/n dddoon
PUBUILOUEVWY ETIRBACBWY OPYAVIOUWY O0Ta 84PN TOUG,
Ta oupBaldueva pgpn Ba éxouv Kupiapxn eEouaia va
pubuilouv, cUuPWva Pe TIC LoXUoUOoEeS SIEBVEIG CUNPWVIEG,
TNV £(0080 QPUTWV Kal PUTIKWV TEOIOVTWV Kal AAAwY
PUBULIOUEVWY EIBWV KA, YA TO OKOTIO auTO, UMopouV:

a) va Beoricouv Kal va uloBeTHoouv PUTOUYELOVO-
MIKA HETPA OXETIKA PE TNV EI0AYWYH QUTWV, QUTIKWV
TPOIOVTWY KAl AANAWV pUBUIIOUEVWY EIBWY, CUMUTIEPL-
AauBavougvng, yia mapddetyua, g embswpnong, e
anaydépeuong el0aywyng, kat g emnegepyaoiag,

B) va apvnBoulv tnv eicodo ) va napakpatioouy, i va
anartioouy ene€epyaoia, KATAOTPOPN 1 AMOUAKPUV-
on arnd To £3aPpog ToU CUUBAANSUEVOU UEPOUG, PUTWY,
PUTIKWV TIPOTOVTWV Kal GAAwV puBUILOUEVWY EIBWV 1
ATIOOTOAWV AUTWV Ol OTIOIEG SEV CUMUOPPWVOVTAL UE
Ta @utoUyelovoulkd pétpa mou Beomiotkav A uloBe-
onkav Bdoel g uromapaypdeou (a),

Y) va anayopeUoouv A va meplopioouv Tnv Kivnon pud-
Zéuevwy eTBAABWY opyaviouwy ota £d4en Toug,

d) va amayopeloouv N va meplopioouv Thv Kivnon
POoPEWV BLOAOYIKOU EAEYXOU Kal AAAWV OPYAVIOM®OV
PUTOUYEIOVOUIKOU gVOIAPEPOVTOG TIoU uroTiBeTtal 4Tl
elval enweeleiq ota £54en toug.

2. Ma va ehaxlotonoindei n napsupaon oto dlebvEg
eumoplo, KAbe oupBAAASUEVO PEPOG, KATA TNV AoKnon
™™g e€ouaiag tou Bdoel g nmapaypdeou 1 Tou mapd-
vtog Apbpou, avalauBdvel TNV UroXPEwon va evepyel
olupwva pe ta eENG:

(a) Ta ouuBarASueva uépn dev Ba Adpouv, Bdostl g
(PUTOUYEIOVOUIKNG VOouoBeaiag Toug, kavéva amd Ta ug-
Tpa Tou opifovtal oty napdypapo 1 Tou mMapdvtog
ApBpou, ekTéG av Ta puéTpa autd kabiotavral anapai-
™NTA Yla QUTOUYEIOVOUIKOUG AGYOUG Kal eival TEXVIKWG
dikatoAoynusva.

(B) Ta cupBaiAdueva pépn, auéowsg UETA TNV UL0BE-
Ton, 6a SNUOCIOTIOINCOUV Kal OA YVWOTOTOIAoOUV TIG
(PUTOUYELOVOUIKEG ATAITACELS, TIEPLOPLIOMOUG KAl AaYOo-
pevoelg og kAbe ocupuBarlAduevo ugpog 1 uépn ta omoia
ruotedouv OTL eVOEXETAL va eMnpeacTolv dueoa arnd
Ta yétpa autd.

(Y) Ta oupBaridueva pgpn Oa diadéoouy, uetd and
altnua, os oToLOBATOTE OUMBAAANSUEVO UEPOC TO OKE-
TTIKS yla TNV ULBETNON PUTOUYEIOVOUIKWY ATAITHOEWY,
TIEPLOPIOUWY KAl ATIAYOPEUCEWV.

(3) Av éva ouuBaAAduevo pépog amalthost onwe ot
AMOOTOAEQ CUYKEKPIUEVWV QUTWV 1 PUTIKWV TPOTIOVTWV
elodyovTtal HOvo HEOW OUYKEKPIUEVWV ONUElwV £10680uU,
Ta ev AOyw onueia 6a erheyoulv pe TPOMO WOTE va
unv gurnodietal to diebvég eumndplo dveu Adyou. To
OUMBAAASUEVO pEPOC Ba SNUOCLOTIONOEL KATAAOYO TWV
ev AOyw onueiwv e106dou kat 6a Tov anooTteilel 0TO
MoAUUATEQD, OE TIEPUPEPEIAKS OPYAVIOUS TIPOOTACIAG
QUTWV Tou omoiou To cupBaArlduevo pépog eivat pélog,
oe 6Aa Ta cuuBaAAdueva pgpn Ta omoia To GUUBAA-
ASuevo pépoc motevel 4Tl ermpedlovtal AUeoa, KAl O
AA\a oupBar\dueva pépn petd amd aitnon. Ot ev Adyw
nieploplopoi ota onueia e106dou dev Ha yivovtal mapd
pévo av Ta eUTE, Ta QUTIKA mpoidvta N AAAa pubuild-
peva eidn mpénel va ouvodelovtal and GuToUyelovo-
UIKA TuoToromnTikd 1) va urtoBdAAovTal og embswpnon
N enegepyaaia.

(e) H tuxdv embswpnon 1 AAAN pUTOUYEIOVOUIKN Sla-
dikaoia rou anatteitat and Tov opyavioud npootaciag
QUTWV gvég oupBal duevoU PHEPOUG Yia uia amoaToAn
PUTWV, PUTIKWV TIPOTOVTWV 1] AAAWV pUBUIIOUEVWY EISWV
TIOU TIPOC(PEPOVTAL YIa sloaywYyN a yiveTal To TaxUtepo
duvatdv, Aaupdvovtag urdyn ™ eOapTdTNTA TOUG.

(ot) Ta oupBal\dueva pépn sloaywyng 6a evnuepw-
VOUV TO TaxUtepo duvatdv To cupBarAduevo uépog Ea-
YWYNG 1, érou apudlel, To oUUBAANSuEVO UEpOG smave-
EaYWYNG, Yla ONUAVTIKEG TIEPIMTWOELG UN CUUMOPPWONG
hEe TNV @uTOUYElOVOUIKT TiloToToMon. To oUUBAAASUEVO
ugpog eEaywyng 1, omou appdlel, To CUMBAAASUEVO UE-
pog emaveEaywyng, 6a mpénel va epeuvnoel Kal, YeTA
and aitnon, va avagépel To anoTtEAEoUa NG £peuvdg
TOUG OTO OUMBAAASUEVO UEPOG El0aywYNG.

() Ta oupBaAridueva pépn 6a Aaupdvouv pévo ta
(PUTOUYELOVOUIKA HETPA ToV eival TEXVIKWOG SikatoAoyn-
péva, ouuBatd pe Tov eUMAEKOUEVO Kivuvo emiBAaBwV
O0PYAVIOUWV KAl QVTIMEOoWNEUoUV Ta AlyGTEQO TIEPLOPL-
OTIKA Slabgoua PuETpa, Ta omoia 6a odnyolv ota eAd-
XloTa duvatd eunddia yia t diedvn Kivnon avbpwmwy,
SUTIOPEVMATWV KAl METAPOPWV.

(n) Ta cupBaAAdueva pépn, kabwe aAAAlouv ot cuven-
Keg Kal kabwg diatibevrtal véa yeyovdta, 6a Slacpali-
Couv OTL Ta puToUYEloVOUIKA HETPa Ba yeTaBdAhovTal
N 6a akupwvovTal éykalpa av Bswpndolv dokora.

(8) Ta ocupBalAdueva pgpn, OTO WETPO TWV duVATO-
TATWV Toug, Ba BeoTiicouv Kal Ba EvnUEPWVOUV KATA-
AGyoug pubuIlOuevwY ETIBAABWY OPYAVIOUWY, XPNOLIO-
TIOLWVTAC TIC EMIOTNMOVIKEG OVOUAOIEG, Kal Ba Stadgtouv
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TOUG KATAAGYOUG auTouc 0To MpaupaTtéa, OToug TEPLpE-
PELAKOUG OPYAVIOUOUG TIPOOTACIAG PUTWV TWV OTIolWV
elval ughn, kat ota dA\a oupBarAdueva pgpn uetd and
aitnon.

(1) Ta oupBaiAdueva pépn, 0To METPO TWV dUVATOTH-
TWV TOug, Ba MpayuatoTolouv enorteia yia seruBAapei
opyaviopoug Kal 8a avamtuooouv Kat Ba diatnpouv
EMAPKE(Q MANpogopieg yia Tnv katdotaon Twv emBAa-
BWV opyaviouwv WOTE va otnpei§ouv Tnv KatnyopLo-
moinon Twv emBAABWY 0PYAVIOUWY, KABWS KAl Yia TNV
avdanTuén Twv KAaTAAANAWY QUTOUYEIOVOUIKWY UETPWV.
O mMAnpopopieg autég Ba datiBevtal ota cUUBAANS-
peva pépn uetd and aitnon.

3."Eva oupBaiASuevo pgpog uropsl va epapudoet Ta
pétpa mou opifovtal oto mapdv Apbpo ot emBAaBelq
opyaviopoug Tou dev uropouv va eykataotadouv ota
£ddpn Toug aAllg, av sloépyovtay, Ba mpokakovoav
OIKOVOUIKN {nuia. Ta pétpa mou AapBdavovtal katd Twv
ev AOyw emuBAABWV OPYAVIOMWY TIPEMEL VA ival TEXVI-
KWG SKaloAoynuéva.

4. Ta oupyBarAdueva pgpn urmopolv va epapuolouv
Ta pétpa mou opifovtal oto mapdv Apbpo Ge AMOOTO-
Aéc og BIAUETAKOUION MEOW TWV £85APWV TOUG HOVO
otav ta pétpa autd eival TEXVIKWG dikalohoynuéva Kat
anapaitnta ya va npoAnelei n sicodog kai/f diédoon
eMBAABWV OQYAVIOUWV.

5. Kavéva onueio Tou napdvtog ApBpou dev surodilel
Ta ouuBaAAdueva pépn eloaywyng va KAvouv eidikn
TPSRAEYN, UTIO TOV OPO EMAPKWV EYYUNOEWY, Yld ThV
£I0AYWYT QUTWY, PUTIKWV TIPOTOVTWV Kat AAwv pudulo-
MEVWV £13WV Kal EMBAABWV YLa TA GUTA OPYAVIOUWY YIA
OKOTIOUG ETIOTNUOVIKAG €peuvag, ekmaideuonc i GAAN
OUYKEKPIUEVN Xpnon.

6. Kavéva onueio tou napdvtog ApBpou dev eumnodi-
Cel éva ouuBarAduevo pépog va KAvel TIG KATAAANAEQ
enelyouoeg evépyeleg av eruonuavOsl ermBAaBNC opya-
viouog mou arotelel evdexduevn amel\f yia ta e34en
TOU A va ava@épsl v ermonuavon auth. Ot ev Adyw
evépyeleg Oa aflohoyouvtal To Taxutepo duvatdv yia
va efaopalloTel Tt dikatoloyeital n ouvéxlon Toug.
O1 evépyeleg Tou ylvav Ba avapgpovtal auéowg ota
evdlapepdueva oupBaldueva pépn, oto Mpauuatéa kat
OTOV TIEPLPEPELAKS OPYAVIOUS TIPOOTACIAG PUTWV TOU
ormoiou 1o cuPBaA\Suevo HEpog eival HENOG.

APOPO VI
Alebvg ouvepyaoia

1. Ta oupBarAdueva pgpn 6a cuvepydlovtal ueTagy
TOUug 0TO PEYLoTO duvatd Badud yla va emTUXouV ToUg
okormoUg TG apoUoag ZUUBaAcng, Kal CUYKEKPIUEVA:

(a) 6a ouvepydlovtal oty avrtaAlayn MANPOPoPLWY
OXETIKA pe ermPBAaBeig yia ta putd opyaviououg, 18iwg
otnv avagopd g eupdviong, Tou Eeomdonatog N g
31Gdoong emPBAABWY OPYAVIOUWY TIOU MMOPE( va arto-
TehoUV QUECO N eVEEXOUEVO KIVOUVO, OUMPWVA UE TIC
dladikaoieg rou Ba Beomioet n Erutpory,

(B) ©a oupueTEXOULY, OTO METPO Tou duvatou, ot £1dL-
KEG EKOTPATE(ES YIA TNV KATATIOAEUNON TWV ETIRAABWY
opPYQVIoUWV oL otoiol uropei va anst\foouv coBapd tnv
napaywyn oodeldg kat anatrtouv diedvn dpdon yla va
QVTILETWTIOTOUV Ol KTAKTEG AVAYKEG, KAl

(y) 8a ouvepydlovtal, oto UETPO Tou duvatoy, yla
TNV MAPOXHA TEXVIKWV KAl BLOAOYIKWY TIANOOPOPIWY TIOU

eival anapaitnteg yia v avduon Kivdivwv erBAaBwv
OPYQVIOUWV.

2. K@0e oupBairlduevo pépog Oa opioel €va onueio
£MAPNG YId TNV avtalAayn MANPOQOPLWY OXETIKA [E
™V eQapuoyn ™g napovoag ZUuBaong.

APOPO IX
MNepipepelakoi opyaviopoi mpootaciag puUTWv

1. Ta oupBarAdueva pépn avahauBAvouy tnv Uloxes-
won va ouvepyalovtal ueTagy Toug yia tn dnuioupyia
TIEPLPEPEIOKWV OPYAVIOUWY TIPOOTACIAC PUTWV OTIG
KATAAANAEG TTEPLOXEG.

2. Ot neplpepelakoi opyaviopol mpooTaciac GuUTOV
0a AeltoupyoUv WG CUVTOVIOTIKO( (pOpPE(C OTIQ TIEPLOXES
TIoU KAAUMTouV, 8a CUUUETEXOUV Ot dIAPopEeS dpaaTn-
PLOTNTEG yIa TNV £MITEVEN TWV OKOTIWV TNG Ttapouoag
ZUupaong kat, érou apudlel, Oa cuAAEyouv Kal Ba ue-
Tadidouv MAnpopopieg.

3. O1 epupepelakol opyaviopol mpootaciag eutwy 6a
ouvepydlovtal ye To Mpauuatéa yia tnv eMiTtevEn Twv
OKOTIWV NG napovoag SuuBaong Kal, érou apudlel, 6a
ouvepydlovtal ye to MNpauuatéa kat tnv Erurpor ya
™V avdartugn Sledviv mpodlaypapav.

4. O Npaupatéag 6a ouykalel TAKTIKEG TeXVIKEG Ala-
BoUAeUOEIC EKTIPOCWTIWY TWV TIEPIPEPEIOKWY OPYAVL-
OMWV TIPOOTACIAG PUTWV:

(@) yia v mpowbnon g avdmtuéng Kat xpenong
OXETIKWV SIEBVWV TPOSIAYPAPWY Yid PUTOUYEIOVOUIKA
uETPQa, Kat

(B) yia v evBdppuvon NG evOOTIEPIPEPEIOKAG OU-
VEPYAOIag YE OKOTIO TNV MPOWONOT EVAPMOVIOUEVWV
(PUTOUYEIOVOUIKWV UETPWV YIa TOV EAEYXO TWV ETIRAA-
Bwv opyaviouwv kat v medAnyn tng diddoong Kaym
£l0aywyng Toug.

APOPO X
Mopodiaypapég

1. Ta oupBaiAdueva pépn cuupwvouv va cuvepya-
oToUv yla TNV avdartugn 3lEfviv mpodlaypapwv oUupw-
va ue Tig dadikaaieg mou Ha uloBbethoel n Erutpom.

2. O1 diebveig mpodlaypagég Ba ulobeTouvtal and tnv
Erutporm.

3. O1 TIEPLPEPEIAKEG TIPOdIAYPAPES TIPEMEL va sival
oUUQWVEG ME TIG apXEg TNg mapovoag SuuBaong. Ot
mPodlaypaPEg autég prmopouv va katatibevral otnv
Erutpomnn yia uehétn wg uroPneleg yia diebveig mpodia-
YPAPES PUTOUYEIOVOUIKWOV METPWY, av eival supltepa
£PAPUOOTEEG.

4. Ta oupBalAdueva uépn Ba mpénet va Aaupdvouv
unéyn, onwe apudlel, Tig diebveig mpodlaypapsg dtav
eKTEAOUV SpaoTnpldTNTEG OXETIKEG ME TNV Mapouoa
SUupaon.

APOPO XI
Erutpor dutolyslovoukwy METpwy

1. Ta oupBarASueva Yépn oup@wvoUv va Snuoupyn-
oouv Tnv Erutpomm dutolyslovoulkwv MEtpwv evtog
Tou mAatoiou Tou Opyaviopou Tpogiuwv kat Fewpyiag
Twv Hvwuévwv EBvav (FAO).

2. Kabnkov t™g Emutpomng Ha sivat va mpowdel tnv
TANPEN €Qappoyn Twv oTéXwV TG ZUuBaAcng Kat ou-
YKEKPLUEVQ:

(a) va €EeTdlel TNV KATACTAON TNE MPOOTACIAG TWV
QUTWV TAYKOOU{wg Kat tTnv avdykn Spdoswv yla Tov
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E\eyxo Tng diebvoug d1ddoong eMBAABWY OPYAVIOUWOV
Kal TNG el0aywyng Toug og umd Kivduvo TePLoXER,

(B) va Beomilel kat Tnpei und eEétaon TIg anapaitnTeg
OeoUIKEG pubuioelg Kal dladlkaoieg yia Tnv avanTtuén
Kal uloBgtnon diebvwyv mpodlaypadwv Kat va ulodetel
dlebveig mpodlaypageg,

(y) va BgomiCel kavoveg kat dladikaaoieg yia v eri-
Auon Sagopwv ouupwva ue to Apdpo XiIi,

(3) va 1dpuel emikouplkoUg Qopeig Tng Emtpomng av
elval anapaitrol yia tnv KatdAANAn ekTéAeon Twv
KaONKOVTWY NG,

(g) va uloBeTel KATEUBUVTAPIEG YPAUMEG OXETIKA UE
TNV avayvwpLlomn TIEPIPEPEIAKWV OPYAVIOUWY TIPOOTA-
olag putwy,

(o1) va Bsomilel ouvepyaoia pe dAAAoug oXeTIKOUQ
dledveig opyaviouous yia INTUATA TIOU KAAUTTEL 1
napovoa ZUupaon,

() va uloBetel TIg anapaitnTeg MEOTACEG YA TNV
epapuoy”n g Zyupaong, kau

(n) va ektehel dA\a kabrkovTa Tou eival anapaitnta
yld TNV eKMAAPWON Twv OTOXWV TNG mapovoag SUu-
Baong.

3. O\a ta cupBaiASueva uépn propouv va yivouv
péAN Tng Ertpomng.

4. K&6e oupBalASuevo pgépog umopsl va eKmpoow-
nie{tatl otig ouvedpldoeig Tng Emtpomnng ye évav pévo
avTinpéowro o oroiog uropsi va ouvodeletal and
QAVTIKATAOTATN, Katl amnd edikoug Katl oupBouioug. Ot
avTikataoTdreg, ot edkol Kat ot GUUBOUAOL UTIOPOUV
Va OUMUETEXOUV OTIG gpyaoieg Tng Emtpomig alAd
dev uropouv va ymoeiouv, mapd uévo otnv nepimtwon
QAVTIKATAOTATN 0 oToiog €xel voua eEouolodotndel va
QVTIKATAOTNCEL TOV QVTIMTPACWTIO.

5. Ta oupBal\dueva pgpn 6a kataBdiouv k&Be mpo-
omnddela va KataAnyouv ae cuppwvia yia ha ta Inth-
pata pe Ko ouvaiveon. Av eEavtAnBoulv Aeg ot Tipo-
ondbelec emiTeVENG KOG ouvaiveong kat dev umlidp&st
ouupwvia, n andpaon 6a Aappdvetal, we £oxatn Adon,
pe mAeloynopia dUo TPITwv Twv CUPBAAASUEVWV LEPWV
mou mapiotavrtat kat Yneitouv.

6. Opyavioudg-uélog tou FAO mou eivatl cuyBarAdue-
VO UEPOG Kal TA KPATN-UEAN Tou ev AOyw opyaviouou-
pgéhoug mou sivat cuyBaiAdueva uépn 6a ackouv thv
1d10TNTA HEAOUC TOUG Kal BA EKTTANPWVOUV TIG UTIOXPE-
WOEIC TOUG We MEAN ouupwva, mutatis mutandis, e to
Kataotatiké kat toug Mevikoue Kavdveg tou FAO.

7. H Erutporn propel va utoBeTel Kat va Tpormorolel,
avdloya pe TIg avaykeg, Toug AladikaoTikoug Kavdveg
NG ot omoiot Ba sival oupBatol ue tnv napovoa Uu-
Baon N pe to Kataotatiké tou FAO.

8. O Mpdedpog g Erutpomrg 6a ouykaiel ethola
TAKTIKN ouvedpiaon g Emrpormg.

9.’EkTakTeg ouvedpldoelg g Emtpommg 6a ouyka-
Aouvtal and tov Mpdedpo g Erutpomnig ue aitnua
TOUAAXLOTOV TOU £VOQ TPITOU TWV UEAWV.

10. H Erutport 6a ekAéyel tov Mpdedpd g Kal §wg
dUo AvTImpoEdpoug, €KaoTog Twv omoiwv Ba urnpeTel
yia dvo xpdvia.

APOPO XII
Moauuateia

1. O Mpapuatéag g Emtpomng 6a dopiletal and to
Mevikd AleuBuvtn Tou FAO.

2. O MNpaupatéag 8a ouverukoupeital and to anartouv-
MEVO YPOUUATEIOKS TIPOOWTTKO.

3. O Mpauuatéag a sivatl unelBuvog yia TNV EQApUOo-
YN TWV TOAITIK@WV KAl SpacTnPEoTATWY ¢ Emtpomnig
KAl TNV eKTéAeon AANwV Kadnkovtwy mou avatibevrtal
oto Mpapuatéa and v napovoa SUuBaocn kat Ba ava-
eépetal otnv Emtpomm.

4. O M'pauuaTéag Ba xopnyst:

(a) Tig diebveic mpodiaypaPég oe SAa Ta CUUBAANS-
peva pépn evidg EAVTA NUEPWV amd tnv uloBETnon
Toug,

(B) og 6ha ta cupBaArldusva pépn, kKatahdyoug on-
uelwv elc6dou Bdoel Tou Apbpou VIl mapdypagpog 2 ()
TIOU TOU amEoTEINAV TA OUMBAANSueva ugpn,

(Y) kataAdyoug pubuIlOuevwY ETIBAABWY OPYAVIOUWY
n eioodog Twv omnolwv anayopelstal | ava@EépeTal 0TO
Apbpo VIl mapdypapog 2 (6) oe 6Aa ta cuuBailAdueva
MEPN KAl OTOUG TIEPLPEPELAKOUS OPYAVIOUOUG TIPOO0TA-
olag eutwy,

(3) mMAnpogopieg mou AauRdvel and Ta cuBAAASuE-
va UEPN OXETIKA UE TIC PUTOUYEIOVOUIKEG amaAITACELG,
TEPLOPLIOMOUG KAl arnayopeUoelg TIoU avapEéPovTal 0To
Apbpo VIl mapdypagog 2 (B), Kal TIEPLYPAPES TWV ETII-
ONUWYV €OVIKWV OPYAVIOUWY TIPO0TACIAg QUTWY ToU
avagépovtal oto Apbpo IV napdypagog 4.

5. O MNpauuatéag Ba napéxetl peTaPppAcELS OTIC ETTON-
ueg YAwooeg tou FAO Twv eyypdowy yia Tic ouvedpld-
oelg ™ Erutponig kat Twv Sledvwv mpodlaypapy.

6. O MNpapuatéag 6a cuvepydletal pe MEPIPEPEIAKOUG
opyaviopoUg MpoaTaciag GUTWV yia Ty eMTevEn Twv
OKOTWV TG ZUuBaonc.

APOPO XIil
EniAuon dagopwv

1. Av avakiyel Slapopd oXeTIKA Ue TNV epunveia A Tnv
£Qapuoyn TNG apovoag ZUuBaong, ) av éva cupBaiAsS-
uevo ugpog Bewpel 4Tt kdmola evépyela AAoU cuuBah-
AOUEVOU UEPOUG OUYKPOUETAL UE TIG UTIOXPEWOELG TOU
teheutaiou Bdoel Twv ApBpwv V kal VIl g napodoag
ZUupaong, 1Bdiwg oxeTikA e T BAon g anaydpeuong
A TOU TIEPIOPIOMOU TWV EICAYWYWV PUTWY, PUTIKWV TIOO(-
Ovtwv N AANwV puBUZOUEVWV EIBWY TIOU TIPOEPXOVTAL
and ta £8den Tou, TA EUMAEKOMEVA OUMBAANSUEVA UPN
0a kdvouv dlaBouleloelg HETAEY TOUG TO TaXUTEPO du-
vatov ue okomnd va ermAudel n diapopd.

2. Av n dlapopd dev uropel va emAudel ye ta péoa
Tou avaggépovtal otnv napdypado 1, to evdlapepdus-
VO OUMBAAANGUEVO PEPOG 1 MEPN MIOPOUV va {NTACOUV
and 1o Mevikd Aleubuvtr) Tou FAO va dlopioel emitpor
eldIKWV Yla va eEeTdoel To JATNUA, OUMPWVA UE TOUG
kavoveg Kal TIc dladikaoieg mou uropel va Begaoriost N
Erutporm.

3. H erutpomm 6a meplAapBdvel avTiMpoTw®oug mMou
Ba opioel k&Oe gurAekduevo oupBaiAduevo pgpog. H
grutporn 6a eEetdoel To {ATNUA ™G dlagopdg, Aau-
Bdavovtag undyn SAa Tta €yypapa kat AANEG UOPPES
AMOBEIKTIKWV oToLXelwv TTou Ba UTIOBAANOUV TA EUTIAE-
kOueva oupBailldueva uépn. H emutponn 6a ouvtdEel
£KOEON YIA TIQ TEXVIKEG MTUXEG TNG dlapopdg yia va
emdlwEeL TNV emiAuon ™. H olvtaén g €kbeong Kkat
n éykpton g Oa yivouv oUupwva Pe TOUG KAVOVEQ
Kal Tiq dladikaoieg mou 6a Beomiosl n Emtporm, kat
Ba arnootaAel and to Meviké AleubuvTi) 0TA EUTIAEKO-
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peva oupBailSueva ugpn. H ékBgon pnopsl eniong va
uroBAnOse(, uetd amnd aitmon tou, oTo APUAdI0 TWUa
Tou diebvoug opyaviopoU Tou sival umeubuvo yia Ty
eMiAUON EUMOPIKWY SLAPOPWV.

4. Ta oupBaAdueva pépn cuupwvouv OTL oL EloNyN-
O£Ig TNQ EMITPOMNG, av Kal dev eival deoueuTIkEg, Ba
aroteAéoouv TN Bdon véag eEETaong Tou {NTANATOG
and 1o ormoio avékuye n dlapopd UETAEY Twv GUUBAA-
AOUEVWV PEPWV.

5. Ta gurAekdueva oupBalAdueva puépn 6a polpacTolv
TIC SATIAVEC TWV EISIKWV.

6. Ot dlatdEelg Tou Tapodvtog ApBpou eival cuumAn-
PWMATIKEG Kal dev armokAivouv amd Tig diadikaoieg
eniluong dlapopwv Tou TipoAErouv AAAeg diebveilg
OUMQWVieQ TTOU aoxoAouvTal he gunopikd {ntiuarta.

APOPO XIV
AVTIKATAOTAOT TPONYOUUEVWY CUNPWVIOV

H napoloa ZUuBaon mMepatwvel Kal avtikabloTtd, ue-
Ta&U Twv oupBalASuevwy uepwv, T Algbvi ZUupaon
OXETIKA ue TN AMYn METpwY Katd Tng Phylloxera vastatrix
and 3 NosuBpiou 1881, Tnv mpdoBetn ZUuBaon mou ure-
ypdopn otn Bépvn otig 15 Anpihiou 1889 kat tn Aledvh
>UuBaon Mpootaciag dutwv Tou ureypden otn Pwun
oTic 16 Ampthiou 1929.

APOPO XV
Edapikn epapuoyn

1. K&be oupBaliduevo uépog umopel, katd to Xeo-
VO EMIKUPWONG 1 MPOoXWENoNg Kal avd mdoa oTLyun
epeENg, va arnooTteilel oto Mevikd Aleubuvth Tou FAO
pia dHAwon 4tL n napovoa ZUuRacn Ba ekteiveTal 0TO
oUvolo 1} o omolodAnoTe and ta 84PN TOU YIA TIG
dlebveic oxéoelg Twv omoilwv eival uredbuvo, Kal 1 Ta-
pouoa XUupaon Ba spapudletal oe GAa Ta £84Pn mMou
npoadlopiovtal otn MAwaon TELAvVTA NUEPEG HETA TV
rnapaiafn g dMAwong amnd to Meviké Aleubuvth.

2. KdBe ocupBailiduevo pépog Tou améoTeEINE OTO
Mevikd Aleubuvti tou FAO dhAwon oclupwva he v
napdypago 1 tou napdvrog Apbpou uropel avd ndoa
OTlyMA va arooTteilel epaltépw SMAWON TIOU va UETA-
BdAel To Tedi0 EPAPUOYNAG TNG TPONYOUUEVNG SNAWONG
1 va mavel TV e@appoyn Twv dlatdEewy g napoloag
SUuBaong oe oxgéon ue omnolodArnoTe £dapog. H ev Adyw
petaBoAn 1) madon Oa oxust TPldvta NUEPeg YETA TV
napaiafn g dMAwong amnd to Meviké Aleubuvth.

3. O levikdg Aleubuvtig Tou FAO 6a evnuepwvel 6Aa
Ta oupBalAdueva pépn yia Tuxdv dnAwoelg ou EAaBe
Bdoel Tou mapdvtog Apbpou.

APOPO XVI
SUUTIANPWMATIKES CUNPWVIEG

1. Ta cuuBaAAdueva Pépn UIMOPOUY, YId TNV QVTIUE-
TOMON e8IKWV TEORANUATWY TMPOCTACIAC PUTWV TIOU
uropel va xpetdlovtal e8IKA poooxn 1} Spdon, va ou-
VATTOUV CUUTANPWHATIKES OUMPWViES. Ol CUNPWVIES
QUTEG UIMOPOUV va LoXUOUV YA OUYKEKPIUEVEG TIEPLOXEG,
OUYKEKPIUEVOUG eTIBAABEIG 0pyaviouoUs, CUYKEKPIUEVA
®uUTA Kat PUTIKA TPOTOVTA, OUYKEKPIUEVEG HEOGBOUG
d1ebvouUg HETAPOPAG PUTWV KAl PUTIKWV TIPOTOVTWY, N
GAAWG va CUUTANPWVOUV TG dlatdEelc e napouoag
SUupaong.

2. Ot TUXOV OUUTIANPWUATIKEG oUUPwVieg Ba TiBevtal
og oYU yla K&Be evdlapepOueEVO GUUBAANGUEVO UEPOG

META TNV arodoxn oUupwva Pe TIC SIATEEEIC TwV eV
ASYW CUUTANPWUATIKOV CULPOVLDV.

3. Ot OUUMANPWUATIKEG cuUPwvieg Ba Tpodyouv To
okotd Tng napovoag ZUupaong Kat 6a cuupopewvovTal
JE TIG apXEQ Kal TIg latdEelc Tng napovoag TUuBaong,
KABWwe Kal ME TIG apXEC dlapAvelag, un didkpLong Kat
AMOPUYNG CUYKAAUMUEVWY TIEPLOPLOMWY, 1BIWwg Yia TO
dlebvég eundplo.

APOPO XVII
EmukUpwon kat mpooxwpenon

1. H napouoa ZUuBacn 6a sival avolkTh yia uroypaen
and d\a Ta kpdtn gwg TNV 1 Matou 1952 kat Ba ermku-
pwBel to TaxUtepo duvatdv. Ta kelueva emukUpwong 8a
katatiBevtat oto Mevikd Aleubuvtr) Tou FAO o otoiog
0a yvwotorolel TV nuepounvia katddeong oe kKAde
urnoypdgpov KpdTog.

2. MO\ tebel og 10XV n mapovoa ZUuRacn cUuewva
ue to Apbpo XXII, 6a avoi&el yia mpooxwpenon and un
urnoypdgovta KpdTn Kat opyaviopoug-puéAn tou FAO.
H mpooxwpenon 6a yivetal ye Tnv Katdbeon Keévou
npooxwpnong oto Meviké Aleuduvtr tou FAO o omnoiog
Ba evnuepwvel OAa ta ouuBarASueva ugpen.

3.01av évag opyavioudg-uérog tou FAO yivel oupBal-
Aduevo YEpog TNe napovoag TUUBaAoNg, 0 0pYAvIoUOg-
uéhog, olppwva pe TIc dlatdgelc tou Apbpou Il mapd-
ypapog 7 tou Kataotatikou tou FAOQ, 6a yvwoTorotel
KATA TO XPAVo MPOooXWENONG TOU TIC TUXOV UETARBOAEG
N SLEUKPLVIOEIG OXETIKG HE TN dYAwoT appodidtnTdg Tou
mou uteBANON olupwva ue to Apbpo Il mapdypagog 5
tou KataotatikoU tou FAO, avdloya pe Tic avAykeg,
gv dYel TNG anodoxg tng napovoag UuBaong. K&de
ouuBaAASuevo PéPOg TNG apoUoag ZUUPBACNG UTOPEL,
avd ndoa otiyun, va Intnoet and opyavioud-uEN0g Tou
FAO rou eivat oupBaArAduevo uépog Tng napouoag ZUu-
Baong va mapéxel MANEOPOoPI(Eg OXETIKA e TO TIOLOG,
METAEU TOU OPYAVIOMOU-UEAOUC KAl TWV KPATWV-UEADV
Tov, eival ureUduvog yia TNV UAOTIONOT CUYKEKPIUEVOU
{nthuatog ou KaAumnteTal and Ty napovoa ZUupaocn.
O opyavioudg-ughog Ba mapéxetl TIC TANPOPOPI(ES AUTES
evtog eUNoyou xpdvou.

APOPO XVIlI
Mn oupBaAAdueva pgpn

Ta oupBar\dueva pépn Ba evbappUvouv oTiolodAMOTE
KpdTog N opyavioud-uéAog tou FAO mou dev eival ugpog
™™g napovoag XUupaong va anodexdel tnv napouca
ZUupaon, kat Ba evbappuvouv un cuuBaiAdueva pépn
va epapudoouV UTOUYEIOVOUIKA HETpa Tou eival oup-
Qwva ue TIg dlatdEelg g mapovoag SUUPRAONS Kal Je
TIG TUXOV diebveic TpodlaypaPsg mou uloBeTtheNkav
Bdosl auTtig.

APOPO XIX
Mwooeg

1. OL auBevTikég YAWOOoEg TNG Tapouoag Uupaong
eival 6Aeq ol enionueg yAwooeg tou FAO.

2. Kavéva onueio t™ng mapovoag XUuBaong dsv ep-
unvedetal ot anartel andé ta oupBarldusva pépn va
TIAPEXOUV Kal va dnuoaotevouv £yypaga N va TapgxouV
avtiypaga autwyv oe YAWooa dlapopeTiki and ™ YAWo-
oa (YAwooeg) Tou oupBal\duevou pépoug, ue e€aipeon
™V napdypa@o 3 KAaTwTEPW.

3. Ta akdhouba £yypapa mpenet va ouvtdooovTal oe
TouhdxloTov pia and Tig enionueg YAwooesg tou FAO:
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(a) mMAnpopopieg mou napéxovtal cUNPWVa Ue To Ap-
0po IV napdypapog 4,

(B) elocaywylkd onuelwuaTa mou mapgxouv BiRAoypa-
QKA oTolxela yia £yypapa Tou anootéAovTal CUNPW-
va ue 1o Apbpo VIl mapdypapog 2 (B),

(y) mAnpo@opieg Tou mapgxovtal cupPwva Pe to Ap-
0po VIl mapdypapog 2 (B), (3), (8) kat (u),

(8) onuelduaTa rou rapgxouv BiBAloypapikd oTtolxeia
Kal oUvToun TiEPIANYN Twv OXETIKWY eYYPAPWVY Yla TAN-
pogopieg Tou TapExovtatl oupupwva ue 1o Apbpo VI
napdaypagog 1(a),

(e) arthoelg yia mAnpo@opisg and onueia enagng Ka-
00¢ Kal anavtoelC OTIC AITACEIC AUTES, AANG Un CuuTe-
PINAUBAVOUEVWV TWV TUXOV CUVNUUEVWY EYYPAPWY,

(oT) KGO Eyypago mou dlatibetal and cuuBaridueva
pépn yia ouvedpldoelg Tng Ermrpomnng.

APOPO XX
Texvikn apwyn

Ta ouuBaAAdueva Yépn CUUPWVOUV va TPodyouv TNV
TIaPOXA TEXVIKNG apwYNG ot ouuBalAdueva pugpn, 18iwg
autd mou eivat avamntuoadueva cuuBarAdueva ugpen,
elte dluepwg eite péow Twv KATAANNAWY SlEBVWOV Op-
YAVIOUWV, € OKOTIO va SIEUKOAUVOUV TNV QAapUoyn TNe
napovoag SUuRaong.

APOPO XXI
Tpormoroinon

1. K&be mpdtaon amnd cupBarAduevo YEPOG yia Tnv
Tpotonoinon Tng napovoag Zuupaocng 6a arnooTtéAAeTAL
oto Meviké AleuBuvth tou FAO.

2. Kdbe mpoTtelvduevn tpororoinon tng napoloag
SUupaong mou AauBdvet o Mevikdg Mpappatéag tou FAO
arnd ouuBarAduevo puépog Ba mapouctdleTal oe TAKTIKA
N éktakTtn ouvedpiaon Tng Emrtpommg yia éykplon Kat,
av n TPOToToNON APoPd CNUAVTIKES TEXVIKEG AAAAYEQ
N emPBANAEL TIPOOOETEG UTIOXPEWOEIG OTA GUUBAAASUE-
va ugpn, 8a ueAsTdTal andé CUUBOUAEUTIKY ETUTPOTH
eldIKwv n omoia Ba ouykaieitatr and tov FAO mptv and
v Erutpom.

3. N'vwoToronon yia kdbe mpoTewvouevn Tpomomnoinon
NG mapoucag ZUPPACNG, EKTOG TWV TPOTOTIONOEWVY TOU
MapaptAuaTtog, 6a anooTéAAeTaAl OTA CUUBAAASUEVa
pépn and to Meviké Aleubuvty) Tou FAO 10 apydte-
po pall ue TNV anooToAf e nuepnotag ddtagng g
ouvedpiaong tne Emutponng otnv omoia 6a oulntnsl
To {ATNUC.

4. Kdbe mpoTtelvouevn tpomoroinon tng rnapoloag
SUuBaong anattel v €ykplon g Erutpomng kal Ha
TBetal og oYU TPpLdvta nuépec uetd tnv arodoxn and

Ta dUo TpiTa Twv CUUBAAASUEVWY HEPWV. Ma TOo oKomd
TOU Tapdvtog ApBpou, KE(UEVO TIOU KATEOEOE opyavi-
oudg-puéNog Tou FAO dev Ba uroloyiletal wg mpdobe-
TO QUTWV ToU KaTéBeoav Ta KPATN-UEAN Tou gv AOYw
opyaviouou.

5. Ol TPOTIOTOINCEIS TIOU APOPOUV VEEG UTIOXPEWOELS
TWV OUMBAAASUEVWY HEPWV, WOTAoO, Ba TiBevTal og loXU
yia K48e cUUBAANASUEVO MEPOC MOVO AV TIG amodexBouv,
Totdvta nuépeg petd v arodoxn auth. Ta Keipeva
anodoxNG TWV TPOTIOTIOOEWY TIOU APOPOUV VEES UTIO-
Xpewoelg 8a katatiBevral oto Mevikd Algubuvtr] Tou
FAO, o omoiog 6a svnuepwvel OAa Ta cupBaiidueva
ugpn yia Tnv napalafn g anodoxng Kat tn €on os
loxU TwV TPOTIOTIOINCEWV.

6. O1 MPoTAoEIq YIa TPOTOMOOEIS TWV UTIOSELYUATWV
(PUTOUYEIOVOUIKWY TILOTOTIONTIKWY TIOU TtapatiBevratl
oto MNapdptua g napovoag ZUuBaong 6a amooTéA-
Aovtal oto Mpaupatéa kat 6a peAetwvTal yia Eykpl-
on and v Ertport. Ot EYKEKPIUEVES TPOTIOTIOINOELG
TWV UTOBELYMATWY PUTOUYEIOVOUIKWV TILOTOTIOMTIKWY
riou napatiBevtal oto Mapdptnua tng napovoac ZUu-
Baong Ba Tibevtal oe WoxU evevivta NuUépeg META TN
yvwoTomnoinon toug ota ouuBardueva pépn and to
Mpauuatéa.

7.Twa nepiodo gwg dwdeka unvwv and tn 8éon oe 1oxU
TPOTOTOMNONG TWV UTIOBELYMATWY (PUTOUYEIOVOUIKWY
TIOTOMOINTIKWVY TIou Tapatifevtal oto MapdpTtnua g
napoUoag ZUPBAcNg, N MEONYOUUEVN £K300N TWV QU-
TOUYEIOVOUIKWY TILOTOTIOINTIKWY Ba eivat Vouikd §ykupn
yla To okormd Tng napouoag XUuRaong.

APOPO XXII
©éon ot oxU

MOJAg emkupwOdei n mapovoa ZUupaon and tpia uro-
ypdpovta Kpdtn, Ba tedel oe 1YY ueTa&y Toug. Oa tedsl
oe 1oXU yla Kdbe kpdtog 1) opyavioud-ughog tou FAO
Tou Ba TNV eMKUpWaoel 1 B6a mpooxwpenoel epeEng and
TNV NuePopnvia Katddeone Tou KeWEVou ETIKUPWONG
1) MPooXWENONG.

APOPO XXIlI
Katayyehia

1. KdBe oupBarAduevo pépog uropei avd ndoa otiyun
va yvwoTorotfost katayyeAia Tne napovoag SUupaong
hE YvwoTormoinon mou arnsubivetal oto Mevikd Alsu-
Buvtn Tou FAO. O Mevikég Aleubuvtic 6a svnuepwost
auéowg 6Aa Ta ouuBaiAdueva pépn.

2. H katayyeAia 6a tebel og 10xU éva £€tog petd v
nuepounvia mapaAafng g yvwoTtormoinong and to lMe-
VIKG AleuBuvth tou FAO.
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NAPAPTHMA
Ymwodaypa Quroliyeiovopikod fioromroinrikow
) ApiBpog
Opyaviopog I'Ipomaoiag\g;umbv

NPOZX: Opyavioué lMNpootaciag Putwyv

I. Neprypapn ATooToARg

Ovopa kai Sicvbuvon e€aywyéa:
AnAwpévo dvopa kai GIEOG\UVUn TwapaAijrm):
Ap1Bu6¢ xal repiypa®r} depdrwy:
Aiakpitikd onpadia:

To1og wpoéAeucng:

AnAwpévo PETo HETAPOPAC:

AnAwpévo anpeio e106d0u:

Ovopaoia mpoiévrog kai SnAwpévn moodnra:

Boravikr} ovopagcia Qurwv:

Aia Tou Trapdvrog moToToIEiTaN OTI T QUTA, QPUTIKG TTPOTOVTA I} GAAQ
puBuioueva €idn Trou Teplypdgovial oto Tapdv emBewprOnkav
kai/f utroBAfBrnkav oe SoKIPEG OUNPWVA HE TIC KATAAANAESG ETTIONHES
Sladikaagieg Kal Oswpolvral araAAaypéva amd TOUS ATTOLOVWHEVOUG
emBAaBEic opyaviopolg irou wpoodiopilel T0 CUUBAANOUEVO HEPOG
EI0aywYI|g KaI CUPLIOPQOULIEVA TTPOG TIG TPEXOUTES QUTOUYEIOVORIIKES

._Q'rimm’]oag TOU oupBaiépevou HEpoug EIoaywyHng,
‘OupTTEpIAAPBAVOPEVWY TwV aRAITOEWV yId  puBI{OPEVOUS |

armopbdvwpévoug empAaBeic opyaviopuoug.
Oewpolvrai  TPAKTIKWGS amaldaypéva amd dMoug  emBAapeig
opyaviopoUg.”

* NpompeTikn phTpAQ.
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l. Npéolern AfAwon

Il. Emegepyacia ATrorrapacitwong kai/ij AroAdpavonc
Huepounvia Ewegepyacia

Xnuiki oucia (dpaocTikd ouatarnko)

Aidpkeia kar Oeppokpacia

Zuykévipwon
MNp6oBereg TTANpoPopics

| Témog ékdoong

- (Zepayida Opyaviouou)
Ovopa efouciodotnuévou uarAijiou

Huepopnvia

(Ywoypapry)

Kapia oikovopiki euBGvn ot oxéon Pe 10 TTAPOV TOTOTTOMTIKG Oev
@épel o (6vopa Opyavicupou lMpootaciag Putwv) 1} omoloodijrore
UTTGAMRAOC 1} EKTTPOCWITOC auToV.”

* Mpoaipetiki PATPO.
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" Boravixi} ovopacia qurwv:

Ywodeaiypa Putoiysiovopikod MotommoinTikou Errave§aywyrig

ApiBuog

Opyavicuég Mpootaciag Putwv

(oupBalAopevo pEPog eTavegaywyrig)

NPOZ: Opyavicud MNMpooraciag Putwv
(oupBaAAbpevo pépog eicaywynic)

‘ I I'lt»:plvpu@r'] ATTO0GTOARG

Ovopa kai dieuBuvon e€aywyéa:

AnAwpévo évopa kai SIEGBuvVon TTapaAfITTT;:

Ap1Bu6G kai Teptypagr] depdrwy:

Alakpitika onpadia:

Towog rpoéleuong:
AnAwpévo péco PETaQOPdS: _

AnAwpévo onpeio e10660u:

Ovopaoia wpoiévrog kan SnAwpévn TroooTnTa:

Asa Tou TTapoVTOG TOTOTTOIEITAN OT1 T PUTA, PUTIKG TTPOIOVTA 1) GAAa
puBuloueva €idn Tou  TEpiypd@ovial  AVWTEPW
eigrfixénoav ato (ouppaiiépevo pépog eraveéaywyiic) amé

(oupBal\dpevo pépog TPOEAEUOTIG), KAl KAAUTITOVTAI

~amé 10 Qurolyelovopikd [ioToToNTikG pe  apiBpo , TO

SrpwréTuTIo O EMKUPpWHEVO avTiypagpo O Tou OTIOIoU. EMOUVETITETAI
aro apdv moromomnTkd. O guokeudotnkav O anoudkeudmnmv
O ora apxikd O ® véa O xifwna. On Bdcer ToU TPWTGTUTTIOU
QuTolyeiovopikoU oTotroinTikou 0 kan TTpooBetng emBewpnong O,
Bewpeital 6Tt CUPHOPPWVOVTAI PE TIC TPEXOUOEG (PUTOUYEIOVOUIKES
amaitjoels Tou ocupBaldpevou pépoug aioaywyng, Kait o1t T
SiGpkeia TG amoBfkeuong oe (oupBaAAbuevo pépog

® Na TOEKGPETE TO avTiaToIXO KOUTAK! O.
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emaveéaywyrig), n amwooToAry dev uméom kivbuvo Tapacitwong i

—

HoAuvorg.
il. Npéadety AfjAwon

lll. Ewre§epyaoia Aromrapacirwong kat/ii ATroAGpavong
‘Huepopnvia____ Ewegepyacia

Xnpukry ouoia (5paoTiké guoTamikd)

AiGpxeia ka1 Beppokpacia

JUYKEVTPWON
Mp6aBereg wAnpogopieg
Térroc éxdoong
(Zepayidba Opyaviopou)
Ovopa e§oumo§omﬁ€vou utraAAfRAou
Hpepopnvia
(Ywoypaer)

Kapia oikovopiki| eudivn oe oxéon e 10 TApOV MOTOTrONTIKG BEV
PpEpel o (6vopa OPYUVI(jzﬂ-:Ql'_J_‘ Mpooraciag Putwv) 1} oTrolocdToTE
UTTGAANAOC 1} EKTTPOOWTIOS auToy.”

** MpoaipeTikr} priTPEA.



2404 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

Apbpo deuTepo
Ol Tpomomnolfoelg oy avapépovtal oto dpdpo XXI mapdypapog 5 ™g ZUupBaong yivovtal oclupwva Ue TIG
OUVTAYMATIKEG S1adIKaTiEg.
Ap6po TpiTO

H 1oxUg Tou mapdvtog vouou apxilel and tn dnuoaicuon tou otnv Eenuepida tng KuBepvnoewg kat Tng ZUu-
Baong Tou KUPWVETAL he TNV MANPwon Twv mpolnobéoswy Tou dpbpou XXII autig.

MapayyéA\oue tn dnuocisuon tou Tapdvtog otnv Eepnuepida e KuBepvAoewg Kal TNV eKTEAEOH TOU WG
véuou Tou Kpdtouc.

ABnva, 5 OktwRpiou 2006

O MPOEAPOS TH3 AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YMOYPrOl
EZQTEPIKON ATPOTIKHE ANAMTYZHE KAl TPOGIMON
©. MMAKOTI'IANNH E. MNAZIAKOZ

Oewpnbnke Kai TEOnke n MeydAn Sppayida tou Kodtoug

ABMva, 9 OktwRpiou 2006

O ENi THE AIKAIOSYNHS. YMOYPIO3
ANAZTAZHZ NMAMAAHIOYPAZ
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EONIKO TYNOIMPA®EIO

E®HMEPIAA THZ KYBEPNHZEQZ

NEPIOEPEIAKA FPA®EIA NOAHZHZ 0.E.K.

OEXXZANONIKH - Bag. OAyag 227 (2310) 423 956 MAPIZA - Aloikntiplo (2410) 597449
NEIPAIAZ - Euptmidou 63 (210) 413 5228 KEPKYPA - Zapapd 13 (26610) 89 122
NATPA - KopivBou 327 (2610) 638 109 (26610) 89 105

(2610) 638 110 HPAKAEIO - Nediadog 2 (2810) 300 781
IQANNINA - Aloknplo (26510) 87215 AEZBOZ - M\.Kovatavivouridhewg 1 (22510) 46 654
KOMOTHNH - Anpokpatiag 1 (25310) 22 858 (22510) 47 533

TIMH MOAHZHZ OYANQN EOHMEPIAQZ THXZ KYBEPNHZEQZ

¢ §vTumn popon:
o ['lata ®EK and 1 péxpt 16 aeAideq o 1 euro, mpooaugavipevn katd 0,20 euro yla KABe EMMAEOV OKTAOEALD0 1} LEPOC auToU.
® [a 1a pwtoavtiypaga OEK o€ 0,15 euro avd oeAida.

¢ popor CD:

Teuyog Nepiodog EURO Teuyog Nepiodog EURO
A Emoto 150 Avarttu€lakav Mpd&ewv Emolo 50
A 3unviaio 40 N.MAA. Emoto 50
A Mnviaio 15 Mapdpmua Emato 50
B’ Emoto 300 Epropikng kat Blopnyaviknig Idlokmaiag Emalo 100
B 3unviaio 80 Avwtdtou Eidikou Akaotnpiou Emoto 5
B Mnviaio 30 Awaknpugewv Anpoaiwv Zuppacewv Emalo 200
r Emoto 50 AlaKnpuEswv Anpociwv ZupBacewv EBdopadiaio 5
N Emoto 220 AE.&E.N.E Mnviaio 100
N 3unviaio 60

© H 1y noAnong pepovapévav ¢.E.K ae poper cd-rom and exkeiva mou diatibevat o€ nhektpovikn popen kat péxpt 100 aehideq ae 5 euro mpoaaugavdpevn katd 1 euro ava 50
oehideq.

© H1n nwAnong o popen cd-rom dnuodteupdtwy pag etaipeiag ato tedxoq A.E. katE.M.E. o€ 5 euro ava €10G.
NAPATTEAIA KAI ANOZTOAH ®.E.K.: tnAepwvika:210-4071010, fax:210-4071010 internet: http://www.et.gr.

ETHZIEZ 2YNAPOMEZ 9.E.K.

g évtumn popon And 1o Internet
A" (N6poy, M.A., ZupBdoeig KTA.) 225€ 190€
B’ (Yroupykég anopdoelg KT\.) 320€ 225€
I" (Awpropol, amoldoelg KTA. Anp. YaAAAwv) 65€ AQPEAN
A" (AnaANoTpLWOELS, TIOAEODOpIA KTA. ) 320€ 160€
Avarttulak@v Mpd&ewv kat ZupBdoewy (T.AN.Z.) 160€ 95€
N.N.A.A. (Aoptopoi KTA. poowrikod N.M.A.A.) 65€ AQPEAN
Mapdpmua (Mpoknpugelg B€aewv AEM KTA.) 33€ AQPEAN
Aehtio Epropikriq kat Blow/kng Idlokmaiag (A.E.B.1.) 65€ 33€
Avwtdrou Eidikou Aikaompiou (A.E.A.) 10€ AQPEAN
Avovipwv Etaipeiov & E.NM.E. 2.250€ 645€
Awaxknpu&ewv Anpoaiov Zuppdoswy (A.A.2.) 225€ 95€
Mpawro (A'), Aeutepo (B') kat T€tapto (A) - 450€

® To tedxoq tou AZEN (évturm popgn) Ba arnoatéANeTaL 0€ GUVOPOUNTES pe T erBdpuvan Twv 70 euro, 0G4 To 000 apopd Taxudpopikd £€oda.

® ['la v napoyn dikaiwpatog nAekTpovikng pdaBaong oe ¢.E.K. mponyoupévwy €TV Kat ouykekpéva ota tedyn A, B, A, Avarttu€lakwy Mpagewv &
Zuppdoewv, Aehtio Epmopikig kat Blopnyavikng Idlokmaiag Alaknpu&ewv, Anpooiov Zuppdoewy katA.E. & E.MN.E., n i npooauvédvetatiépav tou ogou
g emotag ouvdpoung €toug 2006, katd 40 euro avd €10¢ mahaidmrag kaw avd telyoq.

* 0LoUVOPOPES TOU E0WTEPLKOU TTpoTIANpwvovTatl aTig AOY (o toa6 ouvdpopnq katapAAAeTal atov KwdIKG aptBpo e0ddwv KAE 2531 kat to oad unép TAMET (5% tou
TI000U NG GUVOPOHIG) OTOV KWAIKO aptBud ea6dwv KAE 3512).To pwTtdTuro anodelkTikd elompagng (dumAdturo) Ba mpémet va anoatEAAETALT va katatiBetat oy
appédia Yrmpeaia tou EBvikou Tunoypageiou.

* H mAnpwur tou umép TAMET moooaToU Tou avTlaTolyel e auvOpopEQ, eloTipdtteTat kat ard Tig AQY.

* 0L guvOPOUNTER TOU EEWTEPIKOU EXOUV TN duvatdtnTa ARYng Twv dnuoaleupdtwy péaw internet, pe v KATaBoAr Twv avTioTo WV MOGWV GuvdPOuNS kat TAMET .

* Ot Nopapytakég Autodlolkiaetg, ot Afjpot, oL KovatnTeg wg Kat 0L ETUXEPHOELS QUTOV TANPAVOUV TO L6 XPNLATIKG 1006 TS GuvOPOUNG Kat 0AGKANPO T0 TT00E UTE
Tou TAMET.

*H ouvdpopn LoxUet yla €va nuepoAoYLakd £10G. Aev yypapovtal GUVAPOUNTES YLa MIKPOTEPO XPOVIKG dldatnpa.

*H eyypaor 1} avavéwon mg ouvdpoung mpaypatornoleital 1o apyotepo pexpL mv 31nv Aekepppiou kade £toug.

* Avtiypaga dmAoTUmnwy, TaxUdPOHIKES ETILTAYES KAl XPNUATIKA Ypapudtia dev yivovtal dektd.

NMAnpogopieg A.E. - E.N.E. ka1 Aomwv ®.E.K.: 210 527 9000
dwToavtiypapa nahaidv EK - BIBAIOOHKH - MAPNH 8 - TnA. (210)8220885 - 8222924

Awpedv 6160eon Teuxoug Mpoknpui&ewv AZEN anokAeioTika ané Mdapvn 8 & NMepipepeiaka Mpageia
Awpedv avayvwon dnpooieupdrwy TeuXoug A" amod Tnv 1I0TooeAida Tou EBvikou Tunmoypageiou

01 unnpeoieg eEunnpéTnong Twv moMiTdv AeiToupyouiv kaBnpepiva amé 08.00" £wg 13.00° |

ANO TO EONIKO TYNOTPAQEIO
KAMOAIXTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNXH: http://www.et.qr — e-mail: webmaster@et.qr




